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z - eSrr sip: 65 கார்த்திகையில்‌ 
ADE | கார்த்திகைத்‌ திருநாள்‌ 1-12-1971 ccpit tt 


« கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகைநாள்‌ இன்று” 


ஆழ்வார்களில்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌, ஆசாரியர்களில்‌ நம்பிள்ளையும்‌ 
திருவவதரித்த புனிதமான “நன்னாள்‌ இந்நாள்‌. இருவருடையவும்‌ பெருமைக்‌ 
கடலில்‌ சில திவலைகளைப்‌ பருகுவோம்‌. “ப்ரபந்நஜநகூடஸ்தர்‌ பராங்குச பரகால 
யதிவராதிகள்‌'" என்ற ஆசார்யஹ்ருதய சூர்ணையில்‌, பராங்குசராகிற நம்மாழ்வா 
ரோடு பரகாலராகிற திருமங்கையாழ்வாரைப்‌ பிணைத்திருக்கையாலும்‌, உபதேச 
ரத்தினமாலையில்‌ “மாறன்‌ பணித்த தமிழ்மறைக்கு மங்சையர்கோன்‌ ஆறங்கங்கூற 
வவதரித்த'? என்று மணவாள மாமுனிகள்‌ விசேஷீத்தருளிச்செய்திருக்கையாலும்‌ : 
இவ்வாழ்வார்களிருவர்க்குமுள்ள பொருத்தங்களை [ அதாவது; இருவருடையவும்‌ 


அருளிச்‌ செயல்களிற்காணும்‌ ஒற்றுமைநயங்களை] எடுத்துக்காட்டி. ரஸிகர்களை 
மகிழ்விப்போம்‌. 


1. நம்மாழ்வார்‌ விஸ்தரித்தருளிச்செய்த விஷயங்களைத்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ சுருக்கியருளிச்‌ செய்வர்‌. 
2. அவர்‌ சுருக்கியருளிச்செய்ததை இவர்‌ விஸ்தரித்தருளிச்‌ செய்வர்‌. 
8. சில விஷயங்களை இருவரும்‌ ஸமமாக அருளிச்செய்வர்‌. 
4. சில விஷயங்களில்‌ கலியன்‌ பரிஷ்காரம்‌ காட்டுவர்‌. ' 
ஆக இந்த நான்கு ப்ரதிஜ்ஜைகளின்கீழ்‌ த பாசரங்களையு பெடுத்தக 
காட்டி ரஸாநுபவம்‌ செய்வோம்‌: 
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2 மீராமாநுஜன்‌-—278 


1. ஈம்மாழ்வார்‌ விஸ்தரித்ததைத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ சுருககுவது 

தூதுவிடுதல்‌;— நம்மாழ்வார்‌ தலைமகள்பாவனையில்‌ தூதுவிட்டது நான்கு 
திருவாய்மொழிகள்‌, e அஞ்சீறைய மடநாராய்‌. * வைகல்‌ பூங்கழிவாய்‌, 
* பொன்னுலகாளீரோ. e எங்கானலகங்கழிவாய்‌ e ஆக இந்த நான்கு பதிகங்களில்‌ 
நம்மாழ்வார்தூது மிகவிரிவாக நிகழ்ந்திறாக்கின்றது, திருமங்கையாழ்வாரால்‌ இது 
மிகவும்‌ ஸம்க்ஷேபிக்கப்பட்டது. பெரிய திருமொழியில்‌ (8-8) சதூவிரிய மலருழக்‌ 
கிப்‌ பதிகத்தில்‌ வயலாலி மணவாளனுக்குத்‌ தூதுவிடத்‌ தொடங்கி நான்கு பாசுரங்க 
ளோடு அதனை நிறுத்திவீட்டார்‌. மேலே ஒன்பதாம்‌ பத்தில்‌ (9—4) x காவார்‌ 
மடற்பெண்ணை யென்கிற திருப்புல்லாணிப்‌ பதிகத்தில்‌ (2) + புள்ளினங்காள்‌ 
புல்லாணி அன்னமாய்‌ நூல்பயந்தாற்கு ஆங்கிதனைச்‌ செப்புமீனே டி என்றொரு 


பாசுரத்தில்‌ மட்டுமே தூதுவிடுதல்‌. திருவிருத்தத்திலுள்ள தூதுவிடுதலுக்குச்‌ ` 


சேரத்‌ திருநெடுந்தாண்ட கத்திலுள்ளது. இருவருமிரண்டு பாலிரங்கள்‌. 

நரஸ்துதி விலக்குதல்‌; நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்‌ மொழியில்‌ (3-9) e சொன்னால்‌ 
விரோதமிது e என்னுந்‌ திருவாய்மொழியில்‌ e சொன்னாவில்‌ வாழ்புலவீர்‌! சோறு 
கூறைக்காக, மன்னாத மானிடரை வாழ்த்துதலாலென்னாகும்‌? e என்ற திருவாய்‌ 
மொழி நூற்றத்தாதிப்படியே நரஸ்துதியை விலக்கினது விஸ்தாரமாகவுள்ள து. 
இதனைத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ ஒரே பாட்டில்‌ சுருக்கினார்‌. பெரியதிருமொழி முதற்‌ 
பதிகத்தில்‌ (7) e இற்பிறப்பறியீர்‌.....கற்பகம்‌ புலவர்‌ களைகணென்றுலகில்‌ 
கண்டவா தொண்டரைப்பாடும்‌ சொற்பொருளாளீர்‌! சொல்லுகேன்வம்மின்‌ சூழ்‌ 
புனற்‌ குடந்தையே தொழுமின்‌ e என்ற பாசுரங்‌ காண்க. 


அனுகரித்துத்‌ தரித்தல்‌-- திருவாய்மொழியில்‌ (8-8) e கடல்‌ ஞாலம்‌ செய்தே 
னும்‌ யானேயென்னும்‌ * என்கிற பதிகத்தில்‌ ''கடல்‌ ஞாலத்தீசனைமுன்‌ காணாமல்‌ 
நொந்தே, உடனாவனுகரிக்கலுற்றுத்‌- திடமாக வாய்ந்தவனாய்த்‌ தான்பேசும்‌ 
மாறன்‌ * என்ற நூற்றந்தாதியின்படி, யானே யானே யென்றுசொல்லி எம்பெருமா 
மாகவனுகரித்துப்‌ பேசுதல்‌ விஸ்தாரமாகவுள்ளது. திருமங்கையாழ்வார்க்கு இவ்‌ 
வநுபவம்‌ ஒரே பாசுரத்தில்‌ சுருக்கமாக நிகழ்ந்தது. பெரியதிருமொழியில்‌ 
(8-2-6) உவடவரை நின்றும்‌ வந்து, இன்று கணபுரமிடவகை கொள்வது 
யாமென்று பேசினாள்‌, திருவேங்கடமலையில்‌ நின்றும்‌ திருக்கண்ணபுரத்தேறவந்து 
செளரிப்பெருமாளாகக்‌ காட்சிதருவது யானே யென்றது இதில்‌. நம்மாழ்வாருடைய 
அநுகாரம்‌ தாய்பேச்சால்‌ வெளிவந்தது போலவே இவருடைய அநுகாரமும்‌ தாய்‌ 
பேச்சாலேயே வெளிவந்ததென்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. உகடல்‌ ஞாலப்‌ 
பதிகமும்‌ « தெள்ளியீர்‌ பதிகமும்‌ தாய்ப்பேச்சேயன்றோ. 


2. நம்மாழ்வார்‌ சுருக்கியதைக்‌ கலியன்‌ விரித்துரைப்பது. 
பிரளயத்தில்‌. ஸகல தெய்வங்களும்‌ எம்பெருமானுடைய திருவயிற்றில்‌ 


..... புகுந்து ரக்ஷைபெறும்‌ விஷயத்தை நம்மாழ்வார்‌ திருவாசிரியத்தில்‌ (7) நளிர்மதிச்‌ 


= சடையனும்‌ நான்முகக்‌ கடவுளும்‌, தளிரொளியிமையவர்‌ தலைவனுமுதலா......2- 
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கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகைநாள்‌ இன்று 8 
ஒருபொருள்‌ புறப்பாடின்றி முதுவதுமகப்படக்‌ கரந்து, ஓராலிலைச்‌ சேர்ந்த 
எம்பெருமா மாயனையல்லது; ஒருமாதெய்வம்‌ மற்றுடையமோ யாமே! % என்று 
சுருக்கி யநுஸந்தித்ததைத்‌ : திருமங்கையாழ்வார்‌ பெரியதிருமொழியீல்‌ (1 1-6) 
+ மைந்நின்ற கருங்கடல்‌ வாயுலகின்றி என்கிற பதிகத்தில்‌ (10) + தேவரையு 
மசுரரையும்‌ திசைகளையுங்‌ கடல்களையும்‌ மற்றும்‌ முற்றும்‌, யாவரையு மொழியாமே 
யெம்பெருமானுண்டுமிழ்ந்த தறிந்து சொன்ன உ என்ற நிகமனப்‌ பாசுரத்தின்படியே 
விஸ்தரித்தருளிச்‌ செய்தவாறு காண்க. 

திருவாய்மொழியில்‌ (5—8) * மாசறுசோதிப்‌ பதிகத்தில்‌ (9) * குதிரியாய்‌ 
மடலூர்துமே % என்றும்‌, (10) உயாமடலூர்ந்தும்‌ உ என்றும்‌, மடலூர்வதான 
ப்ரஸ்‌ தாவத்தை அதிஸம்க்ஷேபமாகச்‌ செய்தார்‌ நம்மாழ்வார்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌ 
இதனை சிறிய திருமடல்‌ பெரிய திருமடல்‌ என்னும்‌ இரண்டு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்‌ 
களினால்‌ மிகமிக விஸ்தரித்தருளினார்‌. 

3. இருவரும்‌ ஸமமாக அருளிச்செய்தது. 

நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ (8 —'7) ஈபயிலுஞ்‌ சுடரொளியிலும்‌, (8—10) 
உ நெடுமாற்கடிமையீலும்‌ அநுஸந்தித்த பாகவத சேஷத்வத்தை திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ தமது பெரியதிருமொழியில்‌ (2—8) நண்ணாதவாளவுணர்‌ (1—4) உகண்சோர 
வெங்குருதி ஆகிய இரண்டு திருமொழிகளில்‌ அநுஸந்தித்தார்‌. திருவாய்மொழியில்‌ 
(8—8) e மாலுக்கு வையமளந்த பதிகத்தில்‌ “(இழந்தது சங்கே, இழந்தது மாமை 
நிறமே, இழந்தது GL, ......இழந்தது கட்டே'” என்று எல்லாமிழந்ததாகத்‌ தாய்‌ 
பேச்சாலே தெரிவிக்கப்பட்டது. திருமங்கையாழ்வார்‌ தமது திருமொழியில்‌ (8—8) 
உகரையெடுத்த சுரிசங்கு மென்னும்‌ பதிகத்தில்‌ *இழந்தேனென்‌ வரிவளையே, 
இழந்தேனென்‌ கனவளையே, இழந்தேனென்‌ சரிவளையே.....இழந்தேனென்‌ பெய்‌ 
வளையே % என்று தாமிழந்தவற்றைத்‌ தம்‌ திருவாக்கினாலேயே வெளியிட்டார்‌. 
திருவாய்மொழியில்‌ e கங்குலும்‌ பகலும்‌ பதிகத்தில்‌ தாய்‌ பேச்சாலே *இவள்திறத்து 
என்செய்கின்றாயே, இவள்திறத்தென்‌ சிந்தித்தாயே ..... e என்று எம்பெருமான்‌ 
திருவுள்ள மென்னவென்று கேட்கப்பட்டது, பெரியதிருமொழியில்‌ (2—7) 
e திவளும்‌ வெண்மதிபோல்‌ என்கிற திருவிடவெந்தைப்‌ பதிகத்தில்‌ உ உன்மனத்‌ 
தால்‌ என்னினைந்திருந்தாய்‌? e என்று பாசுரந்தோறும்‌ தாய்‌ பேச்சாலே அந்தக்‌ 
கேள்வியே நிகழ்ந்தது. 

4. நம்மாழ்வார்‌ செய்தருளின அநுபவங்களில்‌ சிலவற்றில்‌ திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ பரிஷ்காரம்‌ செய்திருப்பதுமுண்டு. திருவாய்மொழியில்‌ (4-6) e தீர்ப்பாரை 
யாமினியில்‌ தேவதாந்தரக்‌ கட்டுவிச்சி வந்துபுகுந்தமை சொல்லிற்று. சிறிய 
திருமடலிலும்‌ திருபடெடுந்தாண்டகத்தீலும்‌ (11) பகவத்ப்ரவணையான டை்டுவீசசி 
யின்‌ பேச்சு வெளியிடப்பட்டது: திறாவாய்‌ மொழியில்‌ (6) e உண்ணுஞ்சோறு 
பதிகத்தில்‌ ஆழ்வார்‌தாமே தனியே திருக்கே!ளூர்க்கு நடந்தமை சொல்லிற்று. பெரிய 
திருமொழியில்‌ (3—7) e கள்வன்கொல்‌ பதிகத்தில்‌ வயலாலி மணவாளன்‌ வந்து 
ஆழ்வாரைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு போனதாகச்‌ சொல்லிற்று. 

இங்ஙனே பலவகை யநுபவரஸங்கள்‌ சுவைக்கத்‌ தக்கன, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. E VR 
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கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகை நாளில்‌ ஈம்பிள்ளையும்‌ அவதரித்தமையால்‌ 
அவருடைய பெருமையைச்‌ சிறுக அநுபவிப்போம்‌. 


நம்பிள்ளை வைபவம்‌ 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ பூர்வாசார்ய பரம்பரையில்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகள்‌ தலைமை 
பெற்றவர்‌. அவருடைய திருவடிகள்‌ உய்யக்கொண்டார்‌. அவருடைய திருவடிகள்‌ 
மணக்கால்‌ நம்பி. அவராலே திருத்திப்‌ பணிகொள்ளப்பட்டவர்‌ ஆளவந்தார்‌. 
அவருடைய திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்திருந்த பல ஆசிரியர்களில்‌ தலைவர்‌ 
பெரியநம்பி. அவரை ஆச்ரயித்தவர்‌ எம்பெருமானாரென்கிற ஸ்ீராமாநுஜர்‌. 
அவருடைய சிஷ்யர்களில்‌ * ராமாநுஜ பதச்‌ சாயா e என்று ப்ரஸித்தரான 
எம்பார்‌ தலைமை பெற்றவர்‌. அவருடைய திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்தவர்‌ 
கூரத்தாழ்வானுடைய திருக்குமாரரான ஸ்ரீபராசர பட்டர்‌. அவர்‌ எம்பெருமா 
னாரைப்போலவும்‌ அவர்க்கு மேற்படவும்‌ பிரபாவம்மிக்கு விளங்கினார்‌. அவராலே 
திருத்திப்‌ பணி கொள்ளப்பட்டவர்‌ நஞ்சீயரென்று ப்ரஸித்தரான மேல்நாட்டு 
வேதாந்திகள்‌. பட்டர்‌ காலத்திலிருந்தே திவ்ய ப்ரபந்தார்த்த ப்ரவசனங்களுக்கு 
மிக்க சிறப்பு விளைந்தது. நம்பிள்ளை வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை ஆகிய ஆசிரியர்கள்‌ மூவரும்‌ நீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய ஸர்வஸ்வமான 
திவ்யப்‌ பிரபந்தங்களுக்குப்‌ புத்துயிரளித்தவர்கள்‌. பிள்ளை லோகாசாரியரும்‌ அப்‌ 
படியே. இவர்களுள்‌ நம்பிள்ளையின்‌ பிரபாவம்‌ இங்குச்‌ சுருங்கவரையப்படுகின்றது. 


நஞ்சீயருடைய திருவடிகளிலே ஆச்ரயித்தவர்களில்‌ தலைவர்‌ நம்பிள்ளை. 
இவர்க்கு இயற்கையான திருநாமம்‌ *நம்பூர்‌ வரதராஜார்யர்‌' என்பது. ஸ்வாசார்ய 
ரான நஞ்சீயர்‌ உகந்து சாத்தின திருநாமம்‌ நம்பிள்ளை யென்பது. அந்தத்‌ திருநாமம்‌ 
சாத்துகைக்கு அடியென்னென்னில்‌; நஞ்சீயர்‌ பட்டருடைய நியமனப்படி திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ திவ்யார்த்தங்களை ப்ரவசனஞ்‌ செய்வதையே போது போக்காகக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்து வந்தார்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌, அவருடைய கால 
க்ஷப கோஷ்டியில்‌ அந்வயித்திருந்தவர்களில்‌ நம்பூர்‌ வரதராஜாசார்யரும்‌ ஒருவரா 
யிருந்து வந்தார்‌. இவர்‌ நீறு பூத்த நெருப்புப்போல இருந்துவந்தபடியா லே 
இவருடைய ஞான வைபவம்‌ முதலிய பெருமைகளை விசேஷித்து யாரும்‌ அறியா 
திருந்தனர்‌. 


இப்படியீருக்கையில்‌, நஞ்சீயர்‌ திருவாய்மொழிக்குத்‌ திருக்குருகைப்‌ பிரான்‌ 
ப னுடைய ல்‌ க்‌, சிறிது விரிவாகவொரு வியாக்கியான 
டும்படி பட்டருடைய நியமனம்‌ பெற்றிருந்ததனால்‌ ஒன்பதினாயிரப்ப 
வியாக்கியானம்‌ இட்டருளியீருந்தார்‌. அதைச்‌ AO வ E ம ம்‌ 
வல்லாரிடம்‌ கொடுத்து எழுதுவிக்க வேணுமென்று கருதி இதற்குத்‌ தகுந்தவர்க ar 
E 'யாரேனுமுளரோ வென்று அந்தரங்கர்களை விசாரிக்கையில்‌ *நம்பூர்‌ வரதராஜா 
- சார்யரென்றொருவர்‌ ஸ்வாமியின்‌ காலக்ஷேப கோஷ்டிக்குத்‌ தவறாது வருகின்றாரே;. 
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நம்பிள்ளை. வைபவச்‌ சுருக்கம்‌ ó 


i e » LJ LJ ^ 
அவர்‌ நல்ல விரகர்‌; எழுத்திலும்‌ வல்லவர்‌$ அவரைக்‌ கொண்டு இப்பணியை நிறை 


வற்றிக்‌ கொள்ளலாம்‌! என்று கூறினார்கள்‌. பிறகு அவரை அருகே வரவழைத்து 
த பத்த பார்க்கையில்‌ அவருடைய யோக்யதை ஒப்புயர்வற்ற தென்று rl 
வந்தது; அதனால்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து அவர்பால்‌ விசேஷ கடாக்ஷம்‌ செ பத்‌ 
தம்முடைய ஒன்பதினாயிரப்‌ படியை வரியடைவே அவர்க்கு ப்ரவசனமு! Em A 
அதை யெழுதித்‌ தரும்படி ரீகோசத்தை அவரிடம்‌ கொடுத்தார்‌. அதைப்‌ "D à; 
கொண்டவர்‌ தம்மூருக்குச்‌ சென்று எழுதிக்கொண்டு வருவதாகச்‌ EREN 
போகையில்‌ திருக்கா வேரியில்‌ நீஞ்சிச்‌ செல்ல நேர்ந்தது; அப்போது திரு vnm 
கட்டிக்கொண்ட அந்த ஸ்ரீகோசம்‌ நெகிழ்ந்து விழுந்து வெள்‌ எத்திற்‌ போய்விட a 
இப்படி அபசாரமாய்த்‌ தலைக்கட்டிற்றே யென்று வருந்த நேர்ந்தது: aar ; 
இவர்‌ தாம்‌ அந்த வ்யாக்யானத்தை ஸ்வாசார்யர்‌ திருவடிகளில்‌ oia iei 
கற்றிருந்தபடியாலும்‌ அவருடைய கருணா கடாக்ஷத்தை க்ப்‌ ல்க 
படியாலும்‌ அவருடைய திரு வடிகளைச்‌ சிந்தித்துக்கொண்டே பட்டோ கா e 
தொடங்கி விரைவில்‌ எழுதி முடித்து ஸ்ீகோசத்தை நஞ்சீயர்‌ (EU nm 
கொண்டு வைத்தார்‌. “நாம்‌ கொடுத்த ஏடு எங்கே?” SD அவ க வான்ட்‌ ; 
நடந்தது நடந்தபடியே விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவேண்டியதா। ற்று. றகு தஞ்‌ er 
கோசத்தை அவிழ்த்துக்‌ கடாக்ஷிக்கையில்‌, தாமருளிச்செய்த ஸீஸுக்திக 
விடாமலும்‌ தம்மிடம்‌ அவர்‌ கேட்டிருந்த சில அர்த்த பகல்‌ பொருத்த 
மாக அமைந்தும்‌ விரிவுமில்லாமல்‌ இருந்த அழகுக்கு மிகவுகந்து *வாரீர்‌ நம்முடைய 
பிள்ளையே! என்று எடுத்தணைத்துக்‌ கொண்டார்‌: அது முதலாக ய்‌ 
யென்றே இவர்‌ வழங்கப்பெற்று வந்தார்‌. திருக்கலிகன்றிதாஸர்‌ என்பதும்‌ இவர்க்கு 


நஞ்சீயர்‌ சாத்தின திருநாமம்‌. 


இவருடைய ஞான வைபவத்தைப்‌ பற்றி நாம்‌ விரிவாக எழுத வேண்டுமோ? 
பெரிய திருமொழி வ்யாக்யானத்தில்‌ (5-8-7 ) உஓதுவாய்மையு முவனியப்‌ பிறப்பு 
முனக்கு முன்‌ தந்த அந்தண ௦ என்ற விடத்து “முற்பட த்வயத்தைக்‌ கேட்டு 
இதிஹாஸ புராணங்களை யும்‌ அதிகரித்துப்‌ பரபக்ஷ்‌ ப்ரதிோேத்து r 
ந்யாய மீமாம்ஸைகளுமதிகரித்து, போதுபோக்கும்‌ அருளிச்‌ செய ல யாம்‌ 
நம்பிள்ளையைப்‌ போலே': என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளீச்‌ செய்துள்ள 
ஸ்ரீஸூக்தி யொன்றே இவருடைய ஞானப்பெருமையை LL கூடியது. திவ்ய 
ப்ரபந்தங்களுக்கும்‌ இதிஹாஸ புராணாதிகளுக்கும்‌ ஆழ்ந்து ரண ட்டர்‌ 
வெடுத்த அர்த்தங்களை யருளிச்செய்வதில்‌ இவர்க்கு ஒத்தாரும்‌ மிக்காருமில்‌ i: 

லோகாசார்யரென்கிற திருநாமமும்‌ இவர்க்கு உண்டு: அது திகழ்ந்த 
வரலாறு கேண்மின்‌; இவர்‌ கோயிலில்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ ஸகல ecd 
களும்‌ இவர்‌ திருவடிகளிலே ஆச்ரயித்து ஸகலார்‌ ததங்களும்‌ ' கேட்டு வந்தா F ; 
“நம்பெருமாள்‌ கோஷ்டியோ நம்பிள்ளை கோஷ்டியோ? என்னும்படி. மிகப்பெ x 
சிஷ்ய கோஷ்டி ஸம்பத்துடன்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. அப்போது, முதல்கட்ட 
திருப்பேரனாரான கந்தாடைத்‌ தோழப்பரும்‌ அங்கு வாழ்ந்து வந்தார்‌. an 
வித்வானா யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவரிடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ ஆச்ரயியாதிருக்கவே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


x பப்‌ L j யாலம்யாமல்‌ ஆ ழூ. று. அப்போ து ர 
TT ug» ரு ! இ = ட 7 ட E டா r. 
v. 1 து," : 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அவர்க்குப்‌ பொருமை யுண்டாகி ஒரு நாள்‌ நம்பிள்ளையைப்‌ பெருமாள்‌ கோஷ்டி 
யிலே திரஸ்காரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ பரிபவித்து விட்டுத்‌ திருமாளிகைக்‌ 
கெழுந்தருளினார்‌. அவருடைய தேவிகள்‌ இந்த அஸஹ்யாபசாரத்தை யறிந்து 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாக வந்து “அந்தோ! இப்படியும்‌ பரமாசார்யர்‌ திருவடிகளிலே 
அப்சாரப்படுவீரோ? உமக்கு உய்யும்‌ விரகுண்டோ? என்‌ செய்தீர்‌! என்‌ செய்தீர்‌! 
ஐயோ என்று பலவுஞ்சொல்லி அநுதாபத்தை யுண்டாக்க, தோழப்பரும்‌ 
அநுதபித்து நம்பிள்ளை திருவடிகளிலே சென்று க்ஷ்மை வேண்ட வேணுமென்று 
பாரித்திருந்தார்‌. அதற்குள்ளே நம்பிள்ளை தாமே தோழப்பர்‌ திருமாளிகை யேற 
வந்து வேரற்ற மரம்போலே விழுந்து தெண்டனிட்டு, தேவரீருடைய திருவுள்ளம்‌ 
கன்றும்படி வர்த்தித்த அடியேனுக்கு தேவரீருடைய க்ஷ்மையல்லது புகலில்லை 
யென்று பலவுமருளிச்‌ செய்து தாம்‌ க்ஷ£மணம்‌ பண்ணிக்கொண்டார்‌ அப்போது 
தோழப்பர்‌ அந்த மஹா குணத்திற்கு வியந்து '“ஸ்வாமிந்‌! தேவரீரை இத்தனை 
நாளும்‌ சிறிதுபேர்களுக்கு ஆசார்யராக எண்ணியிருந்தேன்‌; இப்போது லோகத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆசார்யர்‌ தேவரீர்‌ என்று திண்ணமாகக்‌ கொண்டேன்‌?! என்றார்‌. ௮ 
முதலாக தம்பிள்ளைக்கு லோகாசார்யரென்று திருநாமம்‌ வழங்கி வந்தது; “துன்‌ 
புகழ்க்‌ கந்தாடைத்‌ தோழப்பர்‌ தம்‌ முகப்பால்‌ என்னவுலகாரியனோ வென்றிக்‌. 
பின்னை யுலகாரியனெனும்‌ பேர்‌ நம்பிள்ளைக்‌ கேரங்கி, விலகாமல்‌ நின்றதென்றும்‌ 
Gui" என்ற உபதேசரத்தினமாலைப்‌ பாசுரம்‌ இங்கே அநுஸந்திக்கத்‌ தகும்‌. 


s நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ பலர்‌ ஆச்ரயித்திருந்தாலும்‌ பின்பழகிய பெருமாள்‌ 
ஜீயர்க்கு இருந்த ஆசார்ய பக்தி ஒப்பற்றதென்று தெரிகின்றது; உபதேசர த்‌ தின 
மாலையில்‌ “பின்‌ பழகராம்‌ பெருமாள்‌ சீயர்‌ பெருந்திவத்தில்‌ அன்பதுவுமற்‌ P j 
வாசையினால்‌, நம்பிள்ளைக்கான வடிமைகள்‌ செய்‌ அந்நிலையை MA ] 
ஊனமற வெப்பொழுது Cori” என்று விசேஷித்து அருளிச்‌ ர்க்‌ & 

இப்பேராசிரியரின்‌ திருவடிகளில்‌ பணிந்‌ ல்லும்‌ பகலும்‌ ர்ச்‌ 
களையுங்‌ கேட்டுத்‌ தரித்த வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ கல்‌ ம்ப 
யும்‌ உலகுக்குச்‌ செய்திருக்குமுபகாரம்‌ கைம்மாறற்றது. 


பட்டருடைய சந்ததியில்‌ தோன்றி மஹா வித்வ: ச 
கீருவீதிப்பிள்ளை பட்டரும்‌ கந்தாடைத்‌ தோழப்பர்‌. do தம்மம்‌ கலு 
பொருமை கொண்டிருந்தவர்‌. அவர்‌ ஒருநாள்‌ ர TR ஸை க்குச்‌ சென்றிறுத்தார்‌, 
அந்த ராஜா மஹா விவேகியுமாய்‌, தன்னிடம்‌ வருகிற பண்டிதர்களை க 
ஸ்ரீ ராமாயணாதி க்ரந்தங்களில்‌ கேள்வி கேட்பவனுமா யிருந்தபடியால்‌ இந்த ட்‌ 
ரையும்‌ ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ ஒரு கேள்வி கேட்டான்‌. அதாவது: ஸ்ர ந்த பட்ட 
தாராயணத்வ ப்ரயுக்தமான பரத்‌௨த்தை மறைத்துக்கொண்டு pde 
போலவும்‌ அசக்தனைப்‌ போலவும்‌ அவதரித்திருக்கையில்‌ ஈமயூர த்வ Si 
ஜாதோ கச்ச லோகாதறுத்தமாந்‌?' என்று ஜடாயுவுக்கு முத்தி யளித்த ம்‌ ஸமநுஜ்‌ 
. பொருந்தும்‌? என்று, இக்‌ கேள்விக்கு த்ருப்திகரமான விடையளிக்க பட்டருக்கு 


ஈஜாவும்‌ அந்ய 


00௮: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அவர்‌ நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ அர்த்த விசேஷங்கள்‌ கேட்டவர்‌; இந்த பட்டர்‌ 
அவரை அருகே வரவழைத்துச்‌ செவியோடு செவிமடுத்து (இவ்வரசன்‌ கேட்ட 
கேள்விகளுக்கு நம்பிள்ளை எப்படி நிர்வஹிப்பது? ' என்று கேட்டார்‌. அவர்‌ 


| எஸத்யேந லோகாந்‌ ஜயதி? என்கிற ச்லோகத்தைக்‌ கொண்டு நிர்வஹிப்பர்‌ என்று 


சொல்ல, அதை இவர்‌ தமது மனதில்‌ நன்றாக வாங்கிக்கொண்டு பிறகு ராஜாவிடம்‌ 
உபந்யஸித்தார்‌, அரசனும்‌ பிறகு உகந்து விசேஷ ஸத்காரங்கள்‌ செய்தான்‌. . 
அந்த ஸத்காரங்களை ப்ராமாணிகரானவிவர்‌ தம்‌ க்ருஹத்திற்குக்‌ கொண்டுபோக 
விரும்பாமல்‌ நம்பிள்ளை திருவடிகளிலே கொண்டு ஸமர்ப்பித்து தேவரீருடைய 
ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ சிந்திப்போன வொரு சொல்லுக்குப்‌ பெற்ற ஸத்காரமிது; இனி 
அடியேனை அங்கீகரித்தருளி வாழ்விக்க வேணுமென்று வேரற்ற மரம்போல 
விழுந்து ப்ரார்த்திக்க, அவரையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு உய்வித்தார்‌. நம்பிள்ளையின்‌ 
பகவத்‌ விஷயோபந்யாஸங்களை அவரும்‌ ஏடுபடுத்தி ஸபாதலக்ஷம்‌ க்ரந்தமாக்கி 
யிருந்தார்‌. அதிகாரி தெளர்லப்யத்தைக்‌ கணிசித்து ZEND» நம்பிள்ளை ப்ரசாரத்‌ 


திற்கு நியமித்தருளவில்லை. 


நம்பிள்ளையின்‌ வைபவம்‌ அர்த்த விசேஷங்களைப்‌ பொறுத்ததேயாதலால்‌ 
அவ்வர்த்த விசேஷங்கள்‌ திவ்யப்ரபந்த வியாக்கியானங்களிலும்‌ வார்த்தாமாலை 
முதலியவற்றிலும்‌ பாக்யசாலிகளால்‌ உய்த்து உணரத்தக்கன:  ... re *# 
இப்பேராசிரியருடைய தனியன்‌ ; 


வேதாந்த வேத்யாம்ருத வாரிராசே: வேதார்த்த ஸாராம்ருத பூரமக்ர்யம்‌, 
ஆதாய வர்ஷந்தமஹம்‌ ப்ரபத்யே காருண்ய பூர்ணம்‌ கலிவைரி தாஸம்‌."* 


அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானார்‌ 


இவ்வாசிரியர்‌ கார்த்திகைத்‌ திங்களில்‌ பரணீ நக்ஷத்திரத்தில்‌ திருவவதரித்‌ 
தவர்‌, யஜ்ஞமூர்த்தி யென்கிற திருநாமங்கொண்ட அத்வைதி வித்வானாக 
இருந்து, திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ எம்பெருமானாரோடு பதினெட்டுநாள்‌ 
வேதாந்த வாதப்‌ போர்புரிந்து விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்த தத்துவங்களைத்‌ 
தெளியவுணர்ந்து ஸ்வாமி திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்து உத்தமாச்ரமியாகி அருளாளப்‌ 
பெருமா ளெம்பெருமானாரென்று திருநாமம்‌ பெற்று ஸவாமியின்‌ திருவடிகளிலேயே 
நிழலும்‌ அடி.தாறுமாகவிருந்து வாழ்ந்தவர்‌, இவரருளிச்செய்த கரந்தங்கள்‌ ஞான 
ஸாரமும்‌ ப்ரமேயஸாரமும்‌. இவருடைய திருக்கோலம்‌ கச்சிப்‌ பாடகம்‌, க்கில்‌ 
புத்தூர்‌ முதலான திவ்யதேசங்களில்‌ விளங்கா தின்‌ றது. 


1 ஞானஸாரப்ரமேயஸாரங்கள்‌ நம்முடைய :உரையுடன்‌ விலை 1—50. 
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சந்தாதாரர்களுக்கு அறிக்கை 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ சந்தாதாரரான அனைவர்க்கும்‌ இதனால்‌ தெரிவிப்பது 
யாதெனில்‌ ; நமது ராமாநுஜன்‌ பத்திரிகை சென்னை ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசன சபையீன்‌ 
சார்பாக நடந்து வருகின்றதென்பது உங்களுக்குத்‌ தெரிந்ததே. அந்த ஸபைக்கு 
நான்‌ பிரஸிடெண்டாக இருப்பது தவிர (காஞ்சீபுரத்தில்‌) கார்யதர்சியாகவுமிருந்து 
காரியங்களை கவனித்துவந்தேனிதுவரையீல்‌. எனது அசக்தியின்‌ மிகுதியினால்‌ 
பத்ரிகைக்கு வியாஸமெழுதுவ தொன்றுதவிர மற்று எந்தகாரியத்தையும்‌ கவனிக்க 
இயலாதென்று ஸபையின்‌ அங்கத்தினர்களுக்குத்‌ தெரிவித்துக்கொண்டேன்‌. 
அவர்கள்‌ இது யுக்தமானதே யென்றுகொண்டு ஸபையின்‌ கார்யஸ்தராக ஒருவரை 
காஞ்சீபுரத்திலேயே யிருந்து கவனித்துக்கொள்ளும்படி. நியமித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 
அவருடைய பெயர்‌ ஸ்ரீமான்‌ K. வெங்கடேச்வரலு குப்தா என்பது. - விலாஸம்‌ 
௦/௦ க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌-8. இனிமேல்‌ ராமாறுஜணைப்பற்றின ஸகல 
விவகாரங்களும்‌ கே காரியதரிசியின்‌ வழியாகவே ஆகவேணும்‌. சந்தா பண 
மனுப்புவதோ; கிடைக்காத பத்ரிகைகளை யனுப்பும்படி தெரிவிப்பதோ, புதிய சந்தா 
தாரராகச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேணுமென்று தெரிவீப்பதோ எதுவும்‌ அந்த விலா 
சத்திற்கே யாகவேணும்‌: பழைய வாஸனையாலே நமக்கெழுதினாலும்‌ நம்‌ பேருக்கு 
M. 0. அனுப்பினாலும்‌ தை காரியதர்சியிடமிருந்தே பதில்‌ கிடைக்கும்‌, 


— முக்கியமான அறிவிப்பு — 

- மணவாள மாமுனிகளின்‌ அறுநூறாண்டு நிறைவு மஹோத்ஸவ ஸந்கர்ட்‌ 
பத்தில்‌ 25 ரூபாய்‌ செலுத்தினவர்களுங்கூட இனி ட க்‌ அக்க 
வேண்டும்‌. அப்படி 26 ரூபா செலுத்தினவர்கள்‌ அசக்தர்களாயிருந்தால்‌ வருஷந்‌ 
தோறும்‌ 5 ரூபாயாவது செலுத்தி வரவேணும்‌. அப்போது 25 ரூபாய்க்கு மேல்‌ 
40, 60 செலுத்தினவர்கள்‌ மட்டும்‌ இனி சந்தா செலுத்த அவசியமில்லை, சென்ற 
(71) மார்ச்சு மாதத்திற்குப்‌ பிறகு சந்தா செலுத்தினவர்கள்‌ இப்போதே சந்தா 
அனுப்பவேணுமென்கிற நிர்ப்பத்தமில்லை. அவரவர்கள்‌ செலுத்தின மாதத்தி 
லீருந்து பன்னிரண்டாவது மாதத்தில்‌ செலுத்தலாம்‌. மற்றவர்கள்‌ வருகிற டிஸம்‌ 
பருக்குள்‌ சந்தா செலுத்தாவிடில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பத்திரிகை கிடைக்காது, நிறுத்‌ 
தப்படும்‌. இதற்கு ஏதாவது பதில்‌ தெரிவிக்க விரும்புமவர்கள்‌ விரைவில்‌ தெரி 
விப்பது, ஒன்றும்‌ தெரிவியாமலிருப்பவர்கள்‌ பத்ரிகையை விரும்பா தவர்களென்று 
கொள்ளப்படுவர்கள்‌, : : 


காரியதரிசியின்‌ விலாஸம்‌-- A 20 இப்படிக்கு; 
= K, வெங்கடேச்வர்லு குப்தா, P; B. அண்ணங்கராசாரியர்‌, 
olo க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌-8. - - - பத்ரிகையாசிரியர்‌, _ 


கவனிக்கவேண்டிய குறிப்பு;--ஆப்தர்கள்‌ எனக்கெழுதும்‌ ௧ 
$ தேரில்‌ வாசிக்கவேணுமானால்‌ நுணுக்கியெழுதாமல்‌ விட்டுவிட்டு ப்ர என்த 
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டில்லியில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவவதாரோத்ஸவ வைபவம்‌ (1971) 


பரமஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீ ஞீமற்‌ நாராயண. ராமாநுஜ ஜீயரால்‌ புதுடில்லியில்‌ கடந்த 
வருஷம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ஸ்ரீராம மந்திர்‌ திருக்கோயிலில்‌ மாமுனிகளின்‌ திருநட்சத்திரோத்ஸ 
வம்‌ இவ்வருடம்‌ (1971) அக்டோபர்‌ 24-ம்‌ தேதியிலிருந்து 10 நாட்கள்‌ வெகு விரரிசை 
யாக நடந்தேறியது. காலையில்‌ திருமஞ்சனம்‌, சேவை சாத்துமுறை, சாயங்காலம்‌ நியாய 
வேதாந்த வித்வான்‌ ஸ்ரீ உ.வே, பிள்ளைலோகம்‌ பாஷ்யகாச்‌ ஸ்வாமியின்‌ ப்ரவசனம்‌, விசேஷ 
ப்ரஸாத விநியோகங்கள்‌ என்ற அடைவில்‌ தினப்படி நிகழ்ச்சி நிரல்‌ அமைந்திருந்தது. முன்னாள்‌ 
RER ஸ்ரீ ஜஸ்டிஸ்‌ R. L. நரசிம்மன்‌ அவர்கள்‌ உத்ஸவத்தை ஸம்ஸ்க்ருத சொற்‌ ஈழிவுடன்‌ 
துவக்கிவைத்தார்‌, சாற்றுமுறை தினமான நவம்பர்‌ 2-ந்தேதி டில்லி ஐகோர்ட்‌ mcg 
ஸீ ஜஸ்டிஸ்‌ T. V. R. தாதாசாரியார்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ ஸ்வாமிக்கு பொன்னாடை பேர்த்து 
சன்மானம்‌ வழங்கி கெளரவித்தார்‌, அச்சமயம்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்தகோடிகள்‌ கோஷ்‌ . யில்‌ 
அந்வயித்தது குறிப்பிடத்தக்கது. விழா வெகு சிறப்பாக நடந்ததற்கு ஸ்ரீ Fi. வைகுண்டமய்யங்‌ 
கார்‌ முதலான ஆஸ்திக பெருமக்களின்‌ சலியாத உழைப்பு காரணமாகும்‌. 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ 6-வது நூற்றாண்டு பூர்த்திவிழா 


(40-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 

முன்‌ பக்கங்களில்‌ டில்லி, மதறாஸ்‌ நசுரங்களில்‌ மாமுனிகளின்‌ ஆராவது நூற்றாண்டு 
நிறைவு விழாவின்‌ விவரம்‌ கொடுத்துள்ளோம்‌. இந்‌ அிகாங்களைத்‌ தவிர ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ கோயில்‌ 
மணவாள மாமுனிகள்‌ சன்னிதியில்‌ யதிராஜவிம்சதி உபதேசரத்தினமாலை முதலான, ஸ்வாமி 
யின்‌ பத்யதபமான பிரபந்தங்களை சலவைக்‌ கல்லில்‌ பொறித்தும்‌, ஸ்ீரஷ்ணத்தில்‌ மாமுனி 
சன்னிதி ஜீர்ணோத்தாரணம்‌ செய்தும்‌, திருவயிந்திரபுரத்தில்‌ திருவாய்மொழி மண்ட பம்‌ நிர்மாணித்‌ 
தும்‌; காஞ்சியில்‌ தேவப்பெருமாள்‌ சன்னிதியில்‌ கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மணவாளமாமுனி 
சன்னிதி விமான ஜீர்ணோத்தாரணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்தும்‌, ஹீபெரும்பூதூரில்‌ முதலியாண்டான்‌ 
எம்பார்‌ இவர்களுடைய அவதாரன்தல மூர்த்திகளை ஸ்ரீபெரும்பூதூரூக்கு எருந்தருளச்செய்து 
அவர்களோடும்‌ கூரத்தாழ்வானோடும்‌, மாமுனிகள்‌ எம்பெருமானாரை மங்களாசாஸனம்‌ செம்தும்‌ 
விழா விமரிசையாக நடந்தேறியது. E 

பம்பாய்‌ விருந்தாவனம்‌ முதலிய வடநாட்டு கேஷத்திரங்களில்‌ உத்தராதி ரீலைஷ்ண 
வர்கள்‌ அதிகமாக கலந்துகொண்டு உத்ஸவத்தைச்‌ சிறப்பிக்கச்‌ செய்தது குறிப்பிடத்தக்கத. 

பம்பாயில்‌ ஸ்ீப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ ஜகத்குரு (வைகுண்டவாஸி) அனந்தா சாரியார்‌ ஸ்வாமி 
யால்‌ ஸதாபிக்கப்பட்ட ஸரீ வெங்கடேச தேவள்தானத்தில்‌ 1920-ம்‌ வருஷம்‌ ஜூன்‌ | 1 ந்தேதி 
யிலிருந்து 1 0 நாட்கள்‌ (ஈடு உத்ஸவம்‌'? நடத்தி 800-ஆண்டு நிறைவு விழாவை a த்காடனம்‌ 
செய்தனர்‌. கூடவே ஸ்ரீ P. B. A. ஸ்வாமிபோன்ற வித்வான்‌௧ளுடைய வியாசங்கள்‌ அடங்கிய 
ஒரு சிறப்பு மலரையும்‌ வெளியிட்டனர்‌. 


விருந்தாவனத்தில்‌ ஆதி ஸ்ரீகோவரீத்தனம்‌ ரங்காச்சாரியார்‌ ஸ்வாமியால்‌ நிர்மாணிக்கப்பட்ட 
கோதை-ரங்கமன்னார்‌ சன்னிதியில்‌ ஆசார்ய சார்வபெளமரின்‌ 6-வது நூற்றாண்டு பூர்த்தி 
விழாவைப்‌ பத்து நாட்கள்‌ விசேஷ நிகழ்ச்சிகளுடன்‌ ₹ந பூதோ B பவிஷ்யதி! என்னும்படி -. 
வ்ரஜவாஸிகள்‌ கொண்டாடின வைபவம்‌ வாசாமகோசரம்‌, இச்‌ சரித்திரபூர்வமான சம்பவத்தின்‌ 
சாச்வத ஞாபகார்த்தமாக வரவரமுனிகளின்‌ கராஞ்சலிக்கும்‌ தரிதண்ட த்திற்கும்‌ பக்தகோடிகள்‌ 
வைர சுவசங்கள்‌ சமர்ப்பிக்க ஏற்பா௫ செய்துள்ளனர்‌. — I 
சுபமஸ்து, 
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பரிக்கல்‌ அ அச வைகை பவை அனைய ÜÓPÓ—— e அவனத கை, 


- ஆழ்வார்திரு௩கரியில்‌ மாறன்‌ உபயவேதாந்த பாடசாலை 


நல்லார்தவில்‌ குருகூரென்று ப்ரதமப்ரபந்தமான திருவிருத்தத்தில்‌ நம்மாழ்‌ 
ப ்‌ . வாரால்‌ புகழப்‌ 
பெற்ற  திருக்குரு 
கூரில்‌ உடயவே 
தாந்த வித்யாபி 
விருத்தி ஏழெட்டு 
வருஷகாலமாக மிஃ 
வும்‌ சிறப்புற நடை 
பெற்றுவருகின்‌ றது. 
உபயுக்த வேதபா 
கங்கள்‌ திவ்யப்ரபந்‌ 
தங்கள்‌ ஸ்தோத்ர 
பாடங்கள்‌ இவை 
ஏறக்குறைய அறு 
பது: வித்யார்த்திக 
ளுக்குக்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டு. வருவதை 
Soo அடியேன்‌ சென்ற 

; . ஸம்வத்ஸரத்தில்‌ 
கண்ணாரக்‌ கண்டு 
அறுபவித்துக்களித்‌ 
தேன்‌. “ஆரம்ப 
சூரா: கலு 'தாக்ஷி 
(uo) Suri" என்கிற 
-] படியல்லாமல்‌ ப்ர 

! . வர்த்தகர்கள்‌: மிக்க 

ச்ரத்தையோடு 

அரும்பாடுபட்டு 
நடத்தி வருவதால்‌ 
ஓங்கும்‌ புகழுடனே 
உயர்த்‌ திபெற்று 
- நடந்துஉருகின்றது: 


ணியில்‌ ஒரு மஹர 
| : .மண்டபுத்தில்‌. பாட 
E 2 À சாலை. நடந்து வரு. 
| P dius இங்குக்‌ காட்சிதரும்‌ கோஷ்டியில்‌.அந்வயித்திருக்கின்றவர்களெல்லாரும்‌ 
வித்தா த்திகளே. மூலதனமொன்றுமில்லாமல்‌ யாசக வ்ருத்தியிலேயே நடத்தப்‌: 

பட்டு வரும்‌ இப்பாடசாலைக்கு ஆஸ்திக தணிகர்கள்‌ - 


[t 


ஆழ்வார்திருநகரி வடக்‌ 


* 
—— Le reatu 


. கார்யாலயமுள்ளது. பெ 


& 


Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஸன்னிதி முன்ன : 


இயன்றவுதவி புரியவேணும்‌. . 
கு ரதவீதியில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பெரியநம்பி திருமாளிகையில்‌ இதன்‌ - 
ரருளுதவிபுரிய விரும்புமவர்கள்‌ அவ்விடத்திற்கனுப்பலாம்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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M MEE 
“நிறை குடம்‌ ' 
(அநங்கலைக்கோன்‌. வித்வான்‌. டாக்டர்‌ N. ஸாப்பு ரெட்டியார்‌, M.A., mm ஏழுது&௫ர்‌) 


திருமலை திருப்பதி. கேந்த்ரீய - ஸம்ஸ்க்ருத வித்யாபீடம்‌ Principal, 
ஸ்ரீமதுபயவே Y 5 வேங்கடராகவாசாரியர்‌ ஸ்வாமி இங்கு ஸேவை ஸா திக்கின்றார்‌ . 
மை... இந்த ஸ்வாமியின்‌ பாண்டித்ய விசேஷத்தை 
யும்‌ பெரும்புகழையும்பற்றி இங்குச்‌ சுருக்க 

மாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌: 


es ue 
r £f. 


விழுப்புரத்தின்‌ அருகிலுள்ள வேங்க 
டாத்ரியகரம்‌ என்கிற அக்ரஹாரம்‌ பல பல 
பண்டிதர்களைத்‌ தோற்றுவித்த ஊர்‌. அங்குத்‌ 
தோன்றியவர்‌ நம்‌ ஸ்வாமி. திருவையாற்றுக்‌ 
i. கல்லூரியில்‌ ஏழாண்டு .கல்விபயின்று 
i 1980-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ _மீமாம்ஸா. சிரோமணி 
i பட்டம்‌ . பெற்றார்‌. Aspa தனியாக 
| ஆங்கிலம்‌ பயின்று 1949ல்‌ B.A., B.T., 
1 - பட்டம்‌ பெற்றார்‌. : மீண்டும்‌. வடமொழி பயின்று 
BOL; M. A. பட்டங்கள்‌ பெற்றார்‌. D. 
— ஆசிரியருடைய அநுபவங்கள்‌ , -— : 


சென்னையிலுள்ள இராமகிருஷ்ண வித்யாலயங்களில்‌. . - 1980௦ "ஜூன்‌ 
மூதல்‌ சமஸ்கிருத ஆசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌; 1947-இலிருந்து சென்னை 
விவேகானந்தா கல்லூரியில்‌ பேராசிரியராகப்‌. பணிபுரிந்து பி.ஏ., எம்‌. T.s; மாணவர்‌ 
கட்கு சமஸ்கிருத இலக்கண இலக்கியங்கள்‌, சாஸ்திரங்கள்‌ போதித்தவர்‌, 1982 
செப்டம்பர்‌ முதல்‌ மத்திய்‌ அரசு நிறுவிய திருப்பதி கேந்திரீய ' ஸமஸ்கிருத வித்யா 
பீடத்தில்‌ பணியாற்றி வருபவர்‌, சமஸ்கிருத பண்டி தர்க்கு, சமஸ்கிருதம்‌ பயிற்று 
விக்கும்‌ துறைத்‌ தலைவராக இருந்து. இதுவரை 400 பண்டி:தர்களைப்‌ “பயிற்றுவித்து 
“சிக்ஷா ar dot" என்ற பட்டங்கள்‌ 'வழங்கக்‌ காரணமானவர்‌; இவர்மூலம்‌ சமஸ்‌ 
கிருதம்‌ MA பட்டம்‌ பெற்றவர்கள்‌ 60க்கு 'மேல்‌; சிக்ஷா சாஸ்திரி, பட்டம்பெற்ற 
வர்கள்‌ 400 பேர்‌. இந்த 42 ஆண்டுக்‌ காலத்தில்‌ 10: ஆயிரத்திற்குமேல்‌ 
இவரிடம்‌ பயின்றவர்கள்‌ உளர்‌. குலபதி”. என்ற விருதுக்கு அருகதை யுள்ளவர்‌. 


: இவர்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ — ' :: 

(1). T UD ரகுவம்சம்‌' முழுவதற்கும்‌ என்ப நடையால்‌ 

பதவுரை, கருத்துரை, விசேட - உரையுடன்‌” தமிழில்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. இந்த 

முயற்சியைப்‌ பாராட்டி காஞ்சி காமகோடிபீட ஜகத்குரு ஸ்ீசங்கராசாரிய சுவாமிகள்‌” 
விலையுயர்ந்த சாதராவை அளித்தார்‌ (நூல்‌ வெளியீட்டு விழாவின்பொழுது) 


ம நதர இரவா கதம்‌ மதக்‌ 
; க y 


ELETT T i AIND 7 D 
INS t TEM us 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


\ 
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(2) “குமாரசம்பவம்‌''-இந்நூலுக்‌ ம்‌ இம்மா ரியே பதவுரை யு ! 
எழுதி வெளியீட்டார்‌. - கும்‌ இம்மாதி தவுரை முதலியன 

வேறுநூல்கள்‌ பல இவர்கள்‌ வெளியிட்டாலும்‌ சாடும்‌ கறி | 
க இவர்கள்‌ வெளியிட்டாலும்‌ இவை இரண்டும்‌ குறிப்பிடத்‌ 

(3) 1968-ல்‌ “பாரதீயம்‌ வருத்தம்‌?” இது மொழிபெயர்ப்‌ ^ 
Euer E Ulo aotsa dd ஸபஸ்கிருத பேராசிரியராக 

நந்த *மக்டானல்‌' என்பவரால்‌ எழுதப்பெற்ற ' வில்‌ ்‌ 1 

ஆங்கில நூலின்‌ வடமொழி பெயர்ப்பு; பெற்ற இந்தியாவின்‌ பழமை' என்ற 


்‌ (4) “சிக்ஷா மனோ விக்ஞானம்‌?? (1971இல்‌) இது மனோதத்துவ À 
மேனாட்டவர்‌ மனோ தத்துவத்தைக்குறித்து எழுதியுள்ள கருத்துக்களையும்‌, நம்‌ 
நாட்டு சாஸ்திரக்காரர்கள்‌ மனம்பற்றிக்‌ கூறும்‌ கொள்கைகளையும்‌ சேர்த்து சுதற்திர 
மாக தெள்ளிய சமஸ்கிருதத்தில்‌ எழுதப்பெற்ற நூல்‌ இது. 


(5) “போலி வைத்யர்‌”' என்ற தலைப்பில்‌ பிரான்ஸ்‌ நாட்‌ E 
i நாட்டு மாலிவ்‌ என்‌ 

ப்ரஹஸன ஆசிரியர்‌ er லை (நாடகம்‌) "eos : D 
மொழிபெயர்க்கப்‌ Eu Ee (நாடகம்‌) “வைத்ய பந்து” என்ற பெயரில்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
(8) ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கடராகவாசாரியார்‌ திருத்தகப்பனார்‌ | 
யார்‌; அவருடைய தந்தையார்‌ ஸீநிவாஸராகவாசாரியார்‌; ie ர்க்க | 
ஸீ சேஷாத்ரியாசாரியார்‌. வேங்கடவன்‌ பெயரோடு இயைந்த பெயல்‌ G 
வைத்துக்கொள்ளுவது இவர்களின்‌ குலவழக்கம்‌ என்பதாகக்‌ கேள்வியுற்றேன்‌.. 2 
| 
| 
| 
| 
1 


(7) வடமொழி பயின்ற பலரிடம்‌ தமிழறிவு காண்ப ரி 
தீந்தமிழில்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ வல்லவர்‌. து அரிது. இவரோ 
தமிழறிவை மெச்சினதாக அறிகிறேன்‌. ஒருமுறை ராஜாஜி அவர்களே இவரது 


(8) வடமொழி அறியாதவர்களும்‌ புரித்துகொள்ளும்வண்ணம்‌ nd 
கிருதத்தில்‌ ஹாஸ்யத்துடன்‌ பேசி கேட்‌ே ட உண்ணம்‌ தல்ல சமஸ்‌ 
இவரிடம்‌ இயல்பாகவே அமைந்து அன்த medi யும்‌ ஈர்க்கும்‌ ஆற்றல்‌ 


(9) சிறந்த ஆசான்‌. மனோதத்துவ வல்லவரான 
ஆற்றல்‌ எளிதாகக்‌ கைவந்த வித்தை, ஆ இவருக்கு போதிக்கும்‌ 


... (10) எவருடனும்‌ எளிதாகப்‌ பழகும்‌ இயல்பினர்‌: es : 
யாடும்‌ ்‌ pesi அடக்கமே ருவன்‌ ^ றகுட ம்‌. இன்‌ பரவல்‌ hd 
[en erred இவரிடம்‌ மருந்துக்கும்‌ அகப்படாது. President ம்‌ 
க்கல்‌ அருக்தையுள்ளவர்‌ என்று சொல்லின்‌ அது மிகையன்‌ ( ME 
பான்ற பட்டங்கட்கும்‌, உபகாரச்‌ சம்பளத்திற்கும்‌) று. (பத்மஸ்ரீ 


" பாராட்டு — 
இருமுறை காஞ்சி காமகோடிபீ : 
பெற்றவர்‌. அண்மையில்‌ ஸாஹித்ய DM vrbe பாராட்டுகள்‌ ` 
அறிவோம்‌. ஸ்ரீமத்‌ ஆசாரிய சுவாமிகளிடம்‌ விருதுபெறுவது, எளிதன்‌ mes 


முறையும்‌ புடம்போட்டு சோ பின்‌ று 
யுடையவர்‌ ஸ்ரீ சுவாமிகள்‌ ப்‌ ட்‌ PLE கெளரவிக்கும்‌ தன்மை 


i 


2; CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கண்ணாவும்‌ அண்ணாவும்‌ பேசியவை 


(மூன்னிதழ்த்‌ தொடர்ச்சி) 


கண்ணா:-- அன்று நான்‌ வந்தபோது “மணவாள மாமுனிகளுத்ஸவா நுபவத்தலிருக்‌ 
இறேன்‌, இப்போது அவகாசமேயில்லையே!” என்றாயே அண்ணா! இப்போது உனக்குப்‌ பரி 
பூர்ணமான ஓய்வு இருக்குமென்றெண்ணிப்‌ பல நாழிகைகள்‌ பேச ஆவலுடன்‌ வந்திருக்‌ 
ஜேன்‌, ஓய்வுதானா இப்போது? 


அண்ணா: எனக்கு ஓய்வு என்பது இப்பிறப்பில்‌ இல்லை; மறுபிறப்பில்‌ நேருமோ 
என்னவோ அறியேன்‌. 


கண்ணா:-- உனக்கு மறுபிறப்பு : பிறக்கவேணுமென்றுகூட ஆசையிருக்‌றதோ?. 
முதல்நாள்‌ என்னோடு வார்த்தை சொன்னபோது “ஜந்ம கர்ம ௪ மே இவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ 
வேத்தி தத்வத;; தயக்த்லா தேஹம்‌ புரர்ஜர்ம நைதி மாமேதி ஸோர்‌ஜுந” என்ற தோ 
ச்லோகத்தை தடபுடலாகச்‌ சொன்னாயே, மறர்துவீட்டாயா? '“புனர்‌ ஐந்ம நைதி”” என்றதில்‌ 
உனக்கு ஸந்தேறம்போலும்‌, '*ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யு: த்ருவம்‌ ஜகம்‌ மருதஸ்ய ௪” 
என்ற தோ ச்லோகத்‌தின்‌ பொருளில்‌ சிலர்ச்குப்ரமமுண்டு; உனக்குக்கூட அந்த ப்ரமமிருப்ப, 
தாக நினைக்‌ஒறேன்‌. என்‌ எதிரிலேயே “மறுபிறப்பில்‌”? என்‌ ராயே, என்ன இது? 


அண்ணா: என்றுமெனக்‌ஜனிய சண்ணா! நான்‌ கதைக்கு நான்கு _பாக்ஷகளிலும்‌ 
விவரணங்கள்‌ எழுதியிருக்‌ஒறேன்‌ ; நீ நினைக்‌றபடி எனக்கு லவலேசமும்‌ ப்ரமமில்லை; ஆத்மா 
வுக்குப்‌ பிறப்புமில்லை இறப்புமில்லை; சரீரத்தற்கே இவையிரண்டுமுள்ளது என்பதையும்‌, 
இதைத்தான்‌ அந்த ச்லோகம்‌ சொல்லுறதென்பதையும்‌ ஈன்கறிவேன்‌. உன்னை [,அஜாயமாஈ:- 
பிறப்பிலி] என்று சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ [பஹுதா விஜாயதே- எந்நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌] என்றும்‌ சொல்லியிருப்பதுபோல, [புகர்‌ ஜன்ம நைத] என்னச்‌ செய்தேயும்‌ புகர்‌ 
ஜன்மமுண்டு என்றுதான்‌ நான்‌ நினைத்திருக்கறது. j 


கண்ணா:-- அசாஸ்த்ரீயமான அர்த்தத்தை அண்ணா! நீ சுதந்திரமாகச்‌ சொல்லிவீட்‌ 
டால்‌ நான்‌ கேட்டுக்கொண்டுபோய்விடுவேனோ? ஈமீட்டியின்‌ றி வைகுந்தமாககர்‌8 என்றார்‌ 
நம்மாழ்வார்‌; 'ுபோயினாழ்‌ பின்னை யித்திசைக்கென்றும்‌ புணேக்கொடுக்க லும்‌ போக வொட்‌ 
டாரே? என்‌இருர்‌ பெரியாழ்வார்‌, இதற்கெல்லாம்‌ முரணாகப்‌ புரிஜன்மமுமுண்டெல்‌ இருயே! 
இதென்ன? எனக்கு விளங்கச்‌ சொல்லு. oo பா 

அண்ணா:-- என்னெஞ்சசம்‌ கோயில்‌ கொண்ட கண்ணா! ஈம்மாழ்வார்‌ ஸாதித்ததும்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ ஸாஇத்ததுந்தான்‌ உனக்குத்‌ தெரியும்‌ போலும்‌; இருமக்கையாழ்வார்‌ ஸாஜித்‌ 
ததை அறியாய்போலும்‌, அவர்‌ மோக்ஷமென்ற வஸ்துவே கடையாதென்று erus. 
அடித்துவிட்டாரே, அது தெரியாதோ வுனக்கு? தரீமார்த்தகாம மோக்ங்களென்று ரான்கு 
புருஷார்த்தங்களுள்ளனவாகச்‌ சொல்லுவது அபத்தமென்று, **இப்பாரோர்‌ சொலப்பட்ட 
மூன்றன்றே, அம்மூன்றுமாராயில்‌ தானே அறம்பொருளின்பமென்று£ என்று EX 
தோடு நில்லாமல்‌, ”8மற்ருரானுமுண்டென்பாரென்பது தானதுவும்‌, ஓராமையன்றே உலகக்‌ — 
தார்‌ சொல்லுஞ்சொல்வு என்று, மோக்ஷ்மென்று ஒன்று உண்டென்பவர்கள்‌ அவிவே& 
களன்றோ என்று பரிஹஸித்துமிருக்‌ஒறார்‌. என்பது தெரியாதோவுனக்கு! 4 
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கண்ணா: அது இறியஇிருமடலிலன்றா? அது தெரியுமெனக்கு, பெரிய தருமடலில்‌ 
மன்னு மறம்‌ பொருளின்பம்‌ வீடென்‌ றுலஒல்‌, நன்னெறி மேம்பட்டன ஈான்கன்‌ றே” என்று 
மோக்ஷத்தையும்‌ இசைந்து பே௫யிருக்கருரே, அது உனக்குத்‌ தெரியாதோ அண்ணா! 


அண்ணா: என்‌ €ந்தனைக்கனிய கண்ணா! அது எனக்கு ஏன்‌ தெரியாமல்போகும்‌? 
தெரியும்‌, ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌, உடனே என்ன ஸாதிக்கறாரென்பதை நீ ரோக்கவில்லையே, 
மோகமுண்டென்‌ இற வார்த்தையைப்‌ பரிஹாஸம்பண்ணீயல்லவா முடித்இருக்இருர்‌, ஈாமெல்‌ 
லாரும்‌ வெளியூர்களுக்குப்போஞால்‌ *இன்னவூருக்கு வந்திருக்கறேன்‌, இன்னது செய்து 
கொண்டிருச்சிறேன்‌, இன்ன நாளில்‌ வருகிறேன்‌” என்று கடிதமேமுதஒறோமே; மோக்ஷம்‌ 
போளவர்கள்‌ அப்படி. யாரேனும்‌ எழுதியிருப்பதுண்டா? என்றேல்லாம்‌ கேட்டிருக்கராரே 
கண்ணா! அந்தக்‌ கேள்விக்கு நீதான்‌ விடை கூறவல்லையே? 


E கண்ணா, என்பாலன்பு பூண்ட அண்ணா! இணெறு வெட்டப்போனால்‌ பூகம்‌ புறப்‌ 
பட்டதென்‌ ற கதையாயிருக்‌கறதே, நான்‌ ஏதேதோ பேசவேணுமென்‌ று வந்தால்‌ விரஸமான 
பேச்சு மேன்மேலும்‌ வனருஜறதே. இந்தப்பேச்சை இவ்வளவோடு கிறுத்தலாமே, 


அண்ணா: கடல்‌ வண்ணா! ஆண்டாள்‌ 9எற்றைக்குமேழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ உன்‌ றண்‌ 
ஜோடுற்றோமேயா வோம்‌” என்றாளே; இதை நீ நாடோறும்‌ di ec E D 
பிறக்றபோதெல்லாம்‌ நானும்‌ பிஐப்பேனென்றல்லவோ ஆண்டாள்‌ சொல்லுவது, அவ 
ூடைய திருத்தந்தையார்‌ 5அடியோமோடும்‌ நீன்னோடும்‌ பிரிவின்‌ நியாயிரம்‌ பல்லாண்டு 
என்‌ றார்‌, நன்றாக நானுன்னையன்‌ நியிலேன்‌ கண்டால்‌ நாரணனே நீ யென்னையன்‌ றியிலைஃ 
என்‌8றார்‌ திருமழிசைப்பீரான்‌. பல சொல்லியென்‌? உன்னை வீட்டு நான்‌ பிரியேன்‌. என்னை 
வீட்டு நீ funi, இத்தகைய இருப்புக்குத்தான்‌ மோக்ஷமென்‌ றுபெயர்‌, வேதபுருஷன்‌ 
d காண்டம்‌. தொடங்கும்போதே “கோ ஹி தத்‌ வேத, யத்யமுஷ்மிந்‌ லோகே அஸ்தி 
S வு ரகக்‌ யிருப்பது உனக்குத்‌ தெரியாதா? “மேலுலகத்தில்‌ உண்டோ 
த d. m E E என்று பொய்யிலாத வேதமேயன்‌ றோ சொல்லிவைத்த து 
கு! எலாம்‌, என்று நம்மாழ்வார்‌ ஸாதித்தப ம்‌, *ஸப்‌ ; 
PM pg dpi என்று 'வேதாந்தவாடிரியர்‌ ட எங்கை pup A DU 
ES கன்‌ ` அத்திருப்பவன்‌ pre; இதைப்பற்றி நான்‌ பேசவேண்டியது அபரிமிதமாக 
த e» இன்‌ று ஓய்வு உண்டா?” என்று நீ கேட்டதன்மேல்‌ வீணான ப்ரஸங்கங்‌ 
வளர்ந்து வீட்டன; இது டெக்கட்டும்‌. வந்த காரியத்தைச்‌ சொல்லுகண்ணா! 


கண்ணாு:- வந்த கரரியமென்னவென்‌இ 
^ d X G3u, இது அசட்‌ 
ர சிற்றஞ்சிறுகாலை மெழுந்து வந்த கோபிகள்‌ சயம்‌ வந்த காரியமாராய்ந்தருள்‌ 
M al rd என்ன காரியமாக அவர்‌ஃள்‌ வந்தார்கள்‌? உன்னோடு பேசுவ த்‌ 
மூணடடோ எனக்கு? இன்று எத்தனை நாழிகையவகாசம்‌ எனக்க & அத்தம்‌. 
அதைச்‌ சொல்லிவிடு முன்னம்‌, ல்‌ 


டூ வார்த்தையல்லவா? 


$^ Nine என்னெஞ்சகங்‌ கோயி ணா; sj : š 
F தலே என்‌ றி : f QUEUE. அசடாக இருக்கருயே ந: 9 சறுமுன்னே என்னை நீ , 
லட. (55D நான்‌ உனக்கு என்ன விை : 

Miss ஆரம்பம்‌, இந்த பதிஜொரு நாளும்‌ 8 என்‌ேது = TD] காளைக்கு நம்பிள்ளை 
ம உன கதைகளைப்பே9ி கான்‌ படுறெபாடுகளை கூடவேயிரு 
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கண்ணா:-- அப்படியே உன்னாசையை நான்‌ தர்க்றேன்‌? நாடோறும்‌ இரண்டு 
வேளையும்‌ இவ்யப்ரபந்த ஸேவையுண்டல்லவா? என்னைப்பற்றி இகழ்வாகப்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌ 
ஸேவிக்கப்படுகிறவேளையில்‌ மான்‌ தலைகாட்ட வெட்கப்படுகிறேன்‌. இகழ்வோ புகழ்வோ, 
என்‌ பேச்சுவராத வேளைகளைச்‌ சொல்லு; அந்த வேளைகளில்‌ தவறா து கூடவேயிருக்கறேன்‌. 


அண்ணா: என்னெண்ணத்துளென்‌ றுமிருந்து தித்திக்குங்‌ கண்ணா! .இப்படியும்‌ 
உனக்கொரு மருளிருக்குமா? உன்பேச்சு வாராத பாசுரம்‌ ஸேவிக்கும்‌ வேளை ஒன்றுகூட 
இருக்கமாட்டாதே., “வேளைகள்‌ créer Gu. ஒவ்வொரு வேளையும்‌ உன்‌ புகழ்வு ஏிறிதாயம்‌ 
இகழ்வு பெரிதாயுந்தானிருக்கும்‌. தையில்‌ “giu கர்ம ச மே இவ்யம்‌””(என்றாய்‌; நான்‌ பிறந்த 
வாறும்‌ நான்‌ வளர்ந்தவாறும்‌ எனக்கு இவ்யம்‌--என்றன்றோ நீ சொல்லியிருப்பது, ஆழ்வா 
ரும்‌ 8அதுவிதுவுது என்னலாவனவல்ல என்னை உன்‌ செய்கை ரைவிக்கும்று என்றார்‌, கூரத்‌ 
தாழ்வானும்‌ :5இங்கெம்‌ நிமிஷிதஞ்ச தாவகம்‌ ரம்யம்‌ அத்புதம்‌ அஇப்ரியங்கரம்‌!* என்‌ றார்‌. 
உன்னைப்‌ பற்றின புகழ்வைக்‌ காட்டிலும்‌ இகழ்வன்றோ பேரின்பவெள்ளமாயிருக்‌ஒன்‌ றது. 
மாலை வேளைகளிலே நித்யாநுஸந்தானமென்று ஸேலிப்போம்‌; $மச்சொடு மாளிகையேறி 
மாதர்கள்‌ தம்மிடம்புக்கு, கச்சொடு பட்டைக்‌ இழித்துக்‌ காம்பு துலவை றி, நிச்சலும்‌ 
தீமைகள்‌ செய்வாய்‌!“ என்று நீட்டி உன்னை உரக்க அழைப்போம்‌, கண்ணில்‌ மணல்கொடு 
தூவிக்‌ காலினால்‌ பாய்ந்தனையென்று என்று எண்ணரும்பிள்ளைகள்‌ வந்து முறைப்படுவதைப்‌ ' 
பறைசாற்றுவோம்‌; இருமஞ்சன மென்று ஒன்று ஈடக்கும்‌: அப்போது 3நோராயணபரம்‌' 
ப்ரஹ்ம தத்வம்‌ நாராயண: பர:, நாராயணபரோ ஜ்யோதிராத்மா நாராயண: பர? என்றோ துவர்‌ ' 
சிலர்‌; நானும்‌ எந்தமரும்‌ என்ன சொல்லுவோம்‌ தெரியுமா? **கன்றுகளோடச்‌ செலியில்‌ 
கட்டெறும்பு பீடித்தட்டதையும்‌ A எண்ணெய்க்‌ குடத்தையுருட்டி இளம்பிள்ளை ஒள்ளி 
யெழுப்பிக்‌ கண்ணைப்‌ புரட்டிவிழித்ததையும்‌ வானம்‌ பிளக்கவோதுவோம்‌; அப்போது உன்‌ . 
திருமுகத்ததயும்‌ உற்றுரோக்குவேன்‌ நான்‌; அப்போது E எப்படியிருப்பாய்‌ தெரியுமா கண்ணா! 


கண்ணா:-— என்றுமென்‌ புகழேத்து மண்ணா! அப்போது என்முகம்‌ எப்படியிருக்கக்‌ 
கண்டாய்‌? கொஞ்சம்‌ சொல்லு கேட்போம்‌. 


. அண்ணா;-- தண்ணார்‌ வெண்சங்குடைய கண்ணா! உனக்கொன்று நினைவூட்டுகறேன்‌; 
நரற்றிலிருந்து விளையாடுமாய்ச்சிகளை நீ சேற்றாலெறிந்தும்‌, வளைதுகல்‌ கைக்கொண்டும்‌ 
காற்றில்‌ கடியனாயோடி அகம்புக்கு மாற்றமும்‌ தாராஇருத்தும்‌ நீ செய்த ஐம்புகளை மங்கை 
ஈல்லார்கள்‌ தாம்வந்து அசோதைக்கு முறைப்பட்டபோது நீயிருந்த இருப்பைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ - 
கண்டு பேசியிருப்பதையறியாயோ? Kadann கண்ணன்‌ தன்னை யசோதைக்கு, மங்கை 
ஈல்லார்கள்‌ தாம்வந்து முறைப்பட்ட என்ஜறார்‌. ஆய்ச்சிகள்‌ முறையிட முறையிட E 
அங்கமலக்‌ கண்ணனாகவன்றோ இருந்தாய்‌; ஓரிடைச்சியின்‌ வீட்டினுள்ளே நீ புக, அவள்‌ 
ப்ரணயரோஷத்தாலே கதவடைத்துத்‌ தள்ள, அப்போது நீயிருந்த இருப்பைத்‌ இரும்ங்கை 
யாழ்லார்‌ பேசுகிறார்‌. கண்ணா! என்ன பேசுறார்‌ தெரியுமோ? *அல்லிக்‌. கமலக்கண்ணனை 
அங்கோராய்ச்சி, எல்லிப்பொழு தூடிய ஊட்ல்‌ திறத்தை, கல்லின்மலிதோள்‌ கலியன்‌ சொன்ன 
மாலை, சொல்லித்‌ துதிப்பாரவர்‌ துக்கமிலரே” என்றார்‌, அப்போது நீ அல்லிக்‌ கமலக்‌ 
கண்ணனாயிருந்தபடியைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ எப்படியோ கண்டுகொண்டாரப்பா! Qe 


கண்ணா: Ha (mer மாலைகள்‌ தூயனவேந்தி விண்ணோர்கள்‌ என்னை நீராட்டித்‌ 
காபந்தராநிற்ச, நான்‌: அங்‌இருந்து ஈட்டிய வெண்ணெய்தொடுவுண்ணவந்து கோவை வாயாள்‌ — 
பொருட்டு ஏற்றினெருத்தமிறுத்துத்‌ திரும்பிச்சென்ற கதையை ஈம்மாழ்வார்‌. ஸாக்ஷாத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 
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கரித்துச்‌ சொள்‌ னது ஆச்சரியமல்ல: ஓராய்ச்‌ச என்னைக்‌ 'கதவடைத்துக்‌ தள்ளினபோது நான்‌. 

"அல்லிக்‌ கமலக்கண்ணனாயிருந்தேனேன்பதை நேரே ஸாசதாத்சரித்துப்‌. பேசினாரே, இதுதான்‌: 

எனக்கு மிகமிக ஆச்சரியமாகப்படுறது, உண்மையாகவே சொல்‌ gy G pes: பேய்ச்சி முலை 

சுவைத்தாய்‌, கள்ள சாகடுதைத்தாய்‌, மாமருதனூடுபோனாய்‌, என்பவற்றைக்‌ கேட்பதனும்‌ 

ஒமச்சொடு மாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்புக்கதையும்‌ கச்சொடுபட்டைக்‌ இழித்ததையும்‌ 
எண்ணெய்க்‌ குடத்சையுருட்டினதையும்‌ இளம்பில்‌ னையைக்‌ இள்ளியெழுப்பிக்‌ கண்ணைப்‌ 
nar புரட்டி வீழித்ததையும்‌ பராசரபாராசர்பாதி மஹர்ஷிகள்‌ காணாதவற்றையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
கண்டு, இதையெல்லாம்‌ வெளியிட்டால்‌ என்னுள்ளம்‌ கன்றுமோவென்று சிறிதும்‌ கூசாமல்‌ 
பரமபபோக்யமாகப்‌ பாடிவைத்தார்களே, இதை நினைக்க நீனைக்க நீராயுருதுமென்னாவீ; 
கைம்மாறிலாத இந்த ஈன்றிக்காகவே வ்யாஸபராசா வால்மீலகளைலவிட்டு ஆழ்வார்களுக்கே 
இருக்கோலமமைத்து எனக்குப்போலே அவர்களுக்கும்‌ உத்ஸவாதிகள்‌ நடத்த நியமித்து 
வைத்தேனண்ணா! அந்த ரிஷிகள்‌ எந்த கோவிலிலாவது தலைகாட்டுஒரார்களா பார்‌. 


me அண்ணா:-- செவ்வாய்முறுவலோடு எனதுள்ளத்‌இருந்த என்‌ கண்ணா! ஆழ்வார்கள்‌ 
b. பாடினது பெரிதாகத்‌ தோன்றவில்லையெனக்கு; அவற்றை உள்ளேயடக்‌8வைக்காமல்‌ உன்‌ 
 கனெதிரே ஓகவேணு மன்று நியமமிட்டு, இவற்றின்‌ ரஸப்ரவாஹங்களை வியாக்கியானாதி 
MES முகத்தால்‌ வெளியிடவும்‌ கட்டளையிட்டு, அரியன செய்த பகவத்‌ ரரமாநுஜரையன்றோ :மிக 

e மிகக்‌ கொண்டாடவேணும்‌. ராமா. நுஜார்ய இவ்யாஜ்ஞா வர்த்ததாம்‌ அபிவர்த்ததாம்‌, இகந்த 
வ்யாபிடீ பூயாத்‌ ஸா ஹி லோகஹிசைஷிணீ%* என்று எஞ்ஞான்று மெங்கும்‌ வாழ்த்தும்‌ 
ராமாநுஜார்ய இவ்யாஜ்ஞை இதுவன்றோ, 


கண்ணா என்பெருமை பேசக்கற்ற அண்ணா! இன்றைய mog பேச்சு அமுத 
வாறு தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டதே! என்னும்படியாகத்தானுள்ளது. இன்று ஒன்று 
கேட்கவேணுமென்றே வந்தேன்‌. பிறகு மறந்துவிடுவேன்‌, கேட்டுறேன்‌, சிலஙாட்களுக்கு 
முன்பு ஒரு பிரஸங்க மேடைக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌; பல்லாயிரவர்‌ சூழ அங்கொரு பெரியவர்‌ 
Gurami; அவர்‌ இருவாய்மொழியில்‌ * ஆய்ச்சியாஜிய அன்னையால்‌ அன்று வெண்ணெய்‌ 
_ வார்த்தையுள்‌, சற்றமுண்டமுகூத்தவப்பன்‌ தன்னைக்‌ குரு கர்சசடகோபன்‌”” என்றெ பாசுரத்‌ 
தைக்கொஷ்டு ஏதோ பேசுஜறார்‌; கேட்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ ஈரிக்கறார்கள்‌; 
_ எனக்கு அவர்களின்‌ சிரிப்பு தெரிறதேயொழிய கதை இன்னதென்று தெரியவில்லை. ஈட்டில்‌ 
பிள்ளை ஸ்ரீஸ-ஐக்தியென்றுமட்டும்‌ காதில்‌ வீழுந்தது. நாளைக்கு நம்பிள்ளை ' யுத்ஸவம்‌ 
 தொடக்கமென்றாயே, அந்த நம்பிள்ளை தான்‌ போலும்‌. அங்கு என்ன ஸ்ரீஸக்‌இியள்ள.து? 
ஸ்ரீகோசம்‌ காணவேண்டாவே உனக்கு; கண்டஸ்தமாயிருக்குமே கொஞ்சம்‌ விவரித்துச்‌ 
சொல்வையா? j 


அண்ணா:-- என்னை மையலேற்றி மயக்கும்‌ மாயக்கண்ணா! ௮ D 

) m ES 1! அதுவா? உன்சரிை 
வறு என்ன இருக்கறது! நம்பிள்ளை சாஸ்த்ரார்த்தங்களை விவரிப்பதில்‌ சங்கம்‌; ன 
வகங்களைப்பற்றிப்‌ பேசத்‌ தொடங்கிலி 1 
யா! என்னும்படியாயிருக்கும்‌; 


uja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அழப்புக்கான்‌. மடம்மெழுகுவாரார்‌? என்ன, அச்ரோத்ரியன்‌ என்றார்கள்‌. இப்பரப்பெல்‌ 
லாம்‌ என்னாலே மெழுகப்போமோ என்றான்‌. அதுபோலே.”” 


கண்ணா:-- என்னுள்ளங்குளிரப்பேசுமண்ணா! ஊரில்‌ வெண்ணெய்‌ களவு ப்ரஸங்கம்‌ 


வந்தவாறே நான்‌ அழுதது 


நினைவிருக்கிறது. அதுஸரி, மடம்மெழுகுவாரார்‌? என்று 


தொடங்கி ஏதோ கதை காண்டுறதே, அது என்னவென்று புரியவில்லை, அதை விளக்கயுரை. 

அண்ணா:-- அதுவா? சிரிப்பையடக்கச்‌ சொல்லுறேன்கேள்‌. ஒரு பேரிய தரும 
ஸத்திரம்‌, அதன்‌ அகலமும்‌ நீளமூம்‌ அபாரம்‌, அங்குச்‌ சிலர்‌ தங்க வந்தார்கள்‌. படுத்துக்‌ 
கொண்டு பேசுஒறார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ இவ்வளவு விஸ்காரமாக தர்மசாலையைக்‌ கட்டி 
விட்டார்களே, இதைப்‌ பெருக்க மெழுகுவார்‌ ஆர்‌? என்றானாம்‌ ஒருவன்‌. வந்து சற்று தங்கப்‌ 
போறவர்களுக்கு இந்த விசாரம்‌ ஏதுக்கு? என்று நினைத்த வொருவன்‌ “எவனோ ஒரு விதவா 
புத்ரன்‌ பெருக்கு மெழுஇப்‌ Guami, உனக்கென்னடா விசாரம்‌?” என்றானாம்‌. அந்தத்‌ 
இரளில்‌ மெய்யாகவே ஒரு விகவாபுக்தரன்‌ இருந்ததனால்‌ அவன்‌ எழுந்து இத்தனைபெரிய சத்தி 
ரத்தை என்னால்‌ மெழுக முடியுமோ? என்றழுதானாம்‌. அவனை வீதவாபுத்தரனென்‌ று யாரும்‌ 
சொல்லவில்லை, அவன்தான்‌ சத்திரத்தை மெழுகுபவன்‌ என்றும்‌ யாரும்‌ சொல்லவில்லை. தன்‌ ' : 
அவத்யத்தைத்‌ தானே வெளியிட்டுக்‌ கொண்டானாயிற்று, அதுபோல கண்ணா! நீதான்‌ வெண்‌ - 
ணெய்‌ களவு செய்தாயென்‌ று யாரும்‌ சொல்லா இருக்க வெண்ணெய்‌ பேச்சு வந்தவாறே விக்கி 


விக்கயழுதாயல்லவா? அதற்கு 


இது பொருத்தமான நிதர்சனந்தானே. 


கண்ணா:-- இப்படி என்‌ கதைகளை யெழுதிவைப்பதும்‌ அதை நூற்.றுவர்கூடி ராகம்‌ 


போட்டு ஈீட்டிப்‌ பாடுவதும்‌, 


அதற்கு வியாக்யொனங்களெழுதிவைப்பதம்‌, பகவத்விஷய 


காலக்ஷேமென்‌ றுசொல்லி அதுகொண்டு போது போக்குவதும்‌ என்னுடைய பாக்கயந்தான்‌., 
நானே ராமாவதாரமெடுத்தேனே, அவ்வவதாரத்தையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ அநுபலிக்இறார்களே. 
அதல்‌ இப்படி, ஏதேனும்‌ விஷயமுண்டோ அண்ணா! 
அண்ணா:-- கொடிய கடிய இருமாலென்னுங்கண்ணா! £ற்றமுண்டமுகூத்தவப்பன்‌ 
என்றார்கள்‌ உன்னைப்பற்றி, 28ற்றமிலாதானைப்‌ பாடிப்பற £தைமணாளனைப்‌ ums: Cio pr 
என்றார்கள்‌; அவனைப்பற்றி, உன்னுடைய தேவியார்‌ உன்னை?*தருமமறியாக்‌ குறும்பனென்றாள்‌; 
அவனுடைய தேவியார்‌ அவனை விதிதஸ்‌ cm ஹி தர்மஜ்ஞை:% என்றாள்‌. உன்னுடைய 
தேவியார்‌ ' உன்னை :3வெற்றவெறிதே பெற்றதாய்‌ வேம்பேயாக வளர்த்தானே என்றாள்‌. 
அவனுடைய தேவியார்‌ £கெளஸல்யா லோகபர்த்தாரம்‌ ஸஷுவே யம்‌ மாஸ்வீ£? என்றா dr. . 
கண்ணா — இப்படியே எட்டுகாள்‌ பத்துநாள்‌ அடுக்கிக்கொண்டே. போவாயோ? நான்‌ 
இவ்வளவு குணஹீனனென்று தெரிந்‌ இருந்தும்‌ அந்த ஆண்டான்‌ RR அமலி வம்ப 
இடுமின்‌: நந்தகோபாலன்‌ கடைத்தலைக்கே கள்ளிருட்கணென்னையுய்த்திடுமின்‌ எமுனைக்‌ 


கரைக்கென்னையுய்த்திடுமின்‌ 


என்றெல்லாம்‌ ஏதுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? அயோத்தி 


ஈகர்க்கெள்னையுய்த்திடுமின்‌ தயரதன்‌: “தன்மனைக்கே என்னையுய்த்திடுமின்‌,, சரயுவின்‌ 


கரைக்கே என்னைச்‌ சேர்த்தடுமி 
அண்ணா! 
அண்ணா: கானாயன்‌ 


ex என்றிங்ஙனே அலற்றினார்‌ யாரேனுமுண்டோ? சொல்‌ 


கடிமனையில்‌ தயிருண்டு நெய்பருக ஈந்தன்‌ பெற்ற கண்ணா! 


. s LI 1 ட - ப ய்விட்‌ 
வி வினையாய்‌ முடியுமோவென்றஞ்சுகறேன்‌. உனக்குச்‌. ஏற்றமுண்டாய்விட்‌ 
CECAT வாதப்ரதி வாத தோரணையில்சென்றுவிட்டாப்‌ போலிருக்கிறதே! 


. ராமன்‌ கதையில்‌ இப்படி யேதேனுமுண்டோ?” என்று நீயாகவே கேட்டபடியாலே எனக்குத்‌ 


தெரிர்ததைச்‌ சொல்லி வருிறேன்‌.  8ற்றங்கொள்ளாதேகண்னு! என்‌ குட்டனே முத்தம்‌ தா, i 


ச்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. * 


கட்ட ES 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
26 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--218 


கண்ணாட- எனக்குச்‌ £ற்றமுண்டாயிற்றென்று எதுகொண்ட றிந்தாய்‌ அண்ணா!: 
**நானே ராமாவதாரமெடுத்தேனே”” என்றன்றோ நான்‌ சொல்லியிருப்பது. ஈான்வேறு, அவன்‌ 
வேறு என்ற எண்ணம்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ ஒருமூலையிலாவது இருந்தாலன்றோ எனக்குச்‌ 8ற்றம்‌ 
வரும்‌, அப்படிப்பட்ட எண்ணம்‌ கோபிஃளுக்கும்‌ இடையாது, ஆண்டாளுக்கும்‌ கிடையாது 
இதை உனக்கு நன்றாக மூதலிக்கறேன்‌ கேள்‌ அண்ணா! 


அண்ணா:-- இவ்விஷயத்தை நீ என்னுடைய இவ்யார்த்த தபிகையுரையிலிருந்தே 


கரஹித்திருக்கவேணும்‌; அதனால்‌ பாதகமென்ன? நீ கரஹித்‌இருப்பதை உன்வாயினால்‌ நீயே . 


சொல்லக்‌ கேட்பது விசேஷக்தானே? சொல்லு கேட்டுறேன்‌. 


கண்ணா: நான்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ பட்டிமேய்ந்து விளையாடுற காலத்தில்‌ ஆயர்‌: 
சிறுமிகள்‌ ஈற்றிலிழைத்து விளையாடுகையில்‌ நான்‌: சென்று அதைச்சிதைத்‌இிடுவேன்‌ ; 
அப்போது அச்சிறுமிகள்‌ “நாங்கள்‌ சரமப்பட்டு இழைக்குஞ்‌ ஒற்றிலை அழிக்காதே கண்ணா!” 
என்று பிரார்த்திக்கையில்‌ “*'கடலையடைத்து அரக்கர்‌ குலங்களை முற்றவுஞ்செற்று இலங்கை 
யைப்‌ பூசலாக்கெ சேவகா! எம்மைவாதியேல்‌” என்றும்‌, “'ரேதுபந்தம்‌ இருத்தினாய்‌! எங்கள்‌ 
சிற்றில்‌ வந்து தையேலே” என்றுஞ்சொல்லி என்னை இராமனாகவே வேளியிட்டுவிடுவார்கள்‌ 
கோபிகள்‌ வார்த்தையானவிது இடக்கட்டும்‌. பதிகத்தின்‌ நிகமனப்பாசுரம்‌ ஆண்டாளுடைய 
தேயன்றோ. அதல்‌, நிகழ்ந்த செய்தியைச்‌ சொல்லும்போது “ஐதைவாயமுதமுண்டாய்‌! 
எங்கள்‌ ஈற்றில்‌ 8 எதையேலென்‌ று, வீதிவாய்‌ விளையாடும்‌ ஆயர்‌ Anut மழலைச்சொல்லை'? 
என்‌,று இடைப்பெண்சள்‌ €தைவாயமுதமுண்ட ஸீதாபதியை நோக்‌ஒயே வேண்டிக்கொண்ட 
தாகச்‌ சொல்லி முடித்தட்டாள்‌. 
| அண்ணா: செய்யதாமரைக்கண்ண கண்ணா! சதைவாயமுதமுண்டாயென்ற விடத்து 
சதையென்றது ஜானதியையன்‌ று: சீதையென்று ஒரு கோபிக்குப்‌ பெயர்‌; அவளுடைய 
"i வாயமுதமுண்டவனே! என்று உன்னையே விளித்துக்கூ றினதாகக்‌ கொண்டாலோ? 


கண்ணா:- உனது இபிகையுரையில்‌ இப்படி.த்தானெழுத யிருக்கருே ; 

t ருக்ஜறொயோ? இலங்கை 

f யைப்‌ பூசலாக்யெ Gewan! என்றவிடத்திலும்‌ “இலங்கை என்று ஒரு கோபி; sm 

பூசலாக்னேன்‌” என்பாய்போலும்‌; நான்‌ தத்வார்த்தமெடுத்துரைக்கும்போ து இந்த விரோ 
தோக்இகள்‌ ரஸ்யமல்ல. மேலுங்கேள்‌ கோபிகள்‌ கோழியழைப்பதன்‌ முன்னம்‌ குடைந்து 

E: நீராடும்போது பின்னே Gees ரொளித்திருக்து அங்கவர்‌ பூந்துல்‌ வாரிக்கொண்டிட்டு நான்‌ 

Ee roa யிருந்தகாலத்தில்‌ தலைப்‌ பணித்தருளாயேயென்று இரக்இின்ற ஆய்ச்சிகள்‌ வில்லா 

TRECE mea! நீ வேண்டியதெல்லாம்‌ தருவோம்‌? என்றும்‌ 2இரக்கமேலொன்றுமில 
தாய்‌! இலங்கையழித்தபீரானே!? என்றும்‌ என்னை இராமனாகவே காட்டியிருக்கரர்கள்‌ , 

; 1 அண்ணா:-— கோமளவாயர்‌ கொழுந்தான கண்ணா! ` ரா ° 
3] bI s p : ணா! அப்படியாஇல்‌ IT A 
ic aT த்‌ வல்‌ கோமானைச்செற்ற ந inae த 

AUI களுக்குள்‌ பெருங்குழப்பம்‌ ஏற்பட்டதே, அ À ்‌ à 
A = 2 3 து எதனால்‌? நீ 
m ராமன்கான்‌ நீ--என்றெ தத்துவம்‌ கோபிகளுக்குத்‌ தெரிந்து வ்‌ 


மனத்துக்கனியானென்று சொல்லி விட்‌ ந்தோ” es ; 
சொல்லு பார்ப்போம்‌, டார்களந்தோ” என்று கலஹம்‌ விளைந்த காரணத்தைச்‌ 


கண்ணா; அத்தத்‌ இருப்பரவையில்‌ 


(தொடரும்‌) 


. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


eT TT ௮ a 
jor 


ஈல்லதல்லவா? என்று தோன்‌ றி அதனை இதோ அச்ூட்டு வெளியிடுகிறேன்‌. தபால்‌ மூலம்‌ 


E னக-படர்க்கையாக) மாற்றாமல்‌ அப்படியே வெளியிடுகிறேன்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நம கட] பட படற த்‌ படு Temp RENT டப வ்‌ 


tS oes 


கோடிகர்யகாதானம்‌ ஸ்ரீதாததேகென்‌ என்று ப்ரஸித்தரான ம்ஹாபுருஷருடைய 
அவதாரம்‌ antena அநுஷுக்ஷத்ரத்தலென்பது ப்ரஸித்தம்‌. இவ்வருஷம்‌ நா னூராண்டு 
நிறைவு என்பதுபற்றி அந்த மஹாபுருஷருடைய .இருநக்ஷத்ரோத்ஸவம்‌ மிகச்சிறப்பாக அவ 
ருடைய இருவம்சஸ்தர்களால்‌ ௩டத்‌இவைக்கப்பட்டது. பலவகைச்‌ ஏறப்புகளில்‌ மேன்மை 
யாகக்‌ கொண்டாடத்தக்க றப்பு வித்வத்‌ ஸ நஸ்ஸின்‌ நிகழ்ச்சியாகும்‌. வீச ம்‌ அனுஷம்‌ 
கேட்டை மூலம்‌ ஆய நாண்கு நாட்களில்‌ தேவட்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி நூற்‌ முக்கால்‌ ra 
பத்தில்‌ ஸதஸ்‌ ஈடந்தது; பரிகணிதர்களான பல வித்வான்கள்‌ இதம்பரமாக " வந்ஜருந்தார் edis 
நமக்குத்‌ தெரிந்து நாற்பது வித்வான்கள்‌ ` கூடி.யிருந்தார்கள்‌. ஸ்ரீரங்கத்திலிருந்தும்‌ பல 
பெரியார்கள்‌ வீஜயம்‌: செய்‌தருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே, வித்வரீன்‌ மதுராந்தகம்‌ 
ஈச்சம்பாடி, வீரராகவாசாரியர்‌ ஸ்வாமி பூர்த்தியாக எழுந்தருளியிருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. 


20—11—71 சனிக்ழெமையிரவு ஸதஸ்ஸ முடிவுபெற்ற பிறகு ஹே வத 
ஸ்வாமி அடி.யேனுடன்‌ பரமப்ரீஇியாக வார்த்தையாடிக்கொண்டேவர்து தம்முடைய P 
யொன்றை அடியேனிடம்‌ கொடுத்து “இதைக்‌ கடாக்ஷித்தருளவேணும்‌, A 
மட்டும்‌ வேண்டாமென்று ஸஹஹஜஸெளஹார்தத்தினால்‌ ப்ரார்ததக்ிறேன்‌” ட்ட pcd E 
அப்போது இரவு ஒரு மணி; பகவத்ஸங்கல்பப்படியாஜறதென்று விஜ்ஞா த்துக்கொ 
விடைகொண்டேன்‌. A 


நிகஷ சததூஷணீ நிரீ க்ஷணம்‌ ்‌ 

மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமி க்ருதியின்‌ பெயர்‌ mage a gren என்பதாம்‌. pan Tons B 
அச்சடப்பட்டதென்று தெரியவில்லை. டைடலில்‌ 1911 என்‌ நிவ்வளவே ட்ட டம்‌ ge 
உள்ளே பக்கம்‌ 6ல்‌ 21—7—71 என்றிருப்பது கண்டேன்‌. ஸ்ரீ வைஷ்ணவஸ 5 க்‌ 1 ms 
யில்‌ ல மாதங்களுக்குமுன்பு Hi அஸாரமல்பஸாரஞ்ச” என்கற காகத்‌ m S deis 
கத்தைப்பற்றிப்‌ பிரபலமாக ஈடத்துவந்த சர்ச்சைக்கு Era பன ட pius on 
தேன்‌. நூலின்‌ முகப்பில்‌ (கொட்டையெழுத்தில்‌) 2 'நடைபெறப்‌ uo 2 2 gag 
யைப்‌ பற்றிய அறிவிப்பு” என்‌ றிருப்பதுகண்டேன்‌. அந்த விவாத ஸபையில்‌ எவ்வீதமாகவு 


hus : x xm ஏற்கனவே வெளியிட்டிருப்பதனால்‌ இப்‌ 
ஸம்பந்தப்பட அடியேன்‌ விரும்பவில்லையென்று pe மறும்‌ றுக்‌ 


த்தகத்‌ “பார்க்க அடியேனுக்கு ருரியுண்‌ } 0 : ij] 
கக்கம்‌ மிகவும்‌ குன்‌ றியிருப்பதைப்‌ பலகால்‌ தெரிவிக்கத்‌ 
இவ்விதழிலும்‌ தெரிவித்திருக்கறேன்‌. எழுத முடியுமே யொழிய வாசிக்க rans னு 
நிலமையிலிருந்து வருகிறேன்‌. அதனாலும்‌ அந்நூலை வாசிக்க ப்ரஸக்‌இயில்லையாயிற்‌.று. 


: ங்களில்‌ ப்பார்த்தவரும்‌ அடியேனுக்கு 
யினும்‌ லைச்‌ ஜல சிலலிடங்களில்‌ வாசத்துப்பா 0 3 
ue LE EE ஸ்வாமியொருவர்‌ (peia அதத்‌ ப ன 
: 3j 1 ஸ்வாமிக்கே ஒரு ணப்பமெழுதனேன்‌ : 
வாத்துக்‌ ர்‌, அதன்மேல்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வா பக்சே à $ 
Mie நினைக்கையில்‌, இவ்விஷயம்‌ ஸஹ்ருதயர்களெல்லார்க்கும்‌. தெரிந்தால்‌ 


xt z ண்‌ ல்‌. அந்த ஸ்வாமியை நோக்கியே (மத்யமபுருஷ்னா. 
தகு எல a Pois விஜ்ஞாபன பத்திரிகையாதனால்‌ அதை (orga 


.CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Instit, t 


ATG iek 
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ஸ்ரீ மதுராந்தகஸ்வாமிக்கு அடியேனுடைய விண்ணப்பம்‌. 

ஸ்ரீமத்‌ வேத மார்க்கேத்யாதி... ....ஸ்வாமிஸன்னிஇயில்‌ தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து* 
செய்யும்‌ விஸ்ணப்பம்‌. நித்யஸ்ரீ: ஏதோவொரு வியாஜத்தினால்‌ இங்கு மூன்று நாண்கு நாள்‌ 
தேவரீரோடு கலந்து பழக பாக்கியம்‌ வாய்த்தவிது பரமலாபம்‌. நேற்று சனிக்கழெமையன்‌ நிரவு 
எட்டரைமணீயிலிருந்து பன்னிரண்டு மணிவரையிலும்‌ இவ்விடம்‌ நூற்றுக்கால்‌ மண்டபத்து 
வித்வத்‌ ஸதஸ்ஸில்‌ அடியேனுடைய இரண்டு உபக்யாஸங்களையம்‌ இருச்செவி சாத்தியருள 
ஸ்ரீமத்‌ அக்நிஹோத்ரம்‌ ஸ்வாமியோடு கூட தேவரீர்‌ எழுந்தருளியிருந்தது மஹாபாக்யம்‌. 
ஓரிருவர்‌ 8வானோமறிகடலோமாருதமோ இயகமோ கடனோவென்றெ நம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தை 
Bing us னது போலல்லாமல்‌ தேவரீர்கூடி யிருந்து அடியேனை கருதார்த்தனாக்‌இனதற்குத்‌ தலை 
யல்லால்‌ கைம்மாறிலேன்‌. உண்மையில்‌ தேவரீரைப்‌ போன்ற ஸஹ்ருதயரஸிக ஸார்வபெளமர்‌ 
ம்ருக்௩ ர்களேயாவர்‌, ஸதஸ்ஸு* முடிந்த பிறகும்‌ கார்‌ (Car) வரைக்கும்‌ அடியேனுடன்‌ 
எழுந்தருளி கருபையுடன்‌ ஸாதித்த நிகஷசததூஷணீயைப்‌ பூர்த்தியாக வாசிக்கவேணு 
மென்று ஸ்வாமி நியமித்தருளியிருந்தும்‌ நேத்ரபாடவக்‌ குறைவினால்‌ வாடுக்கப்‌ பெற்றிலேன்‌. 
செவிடங்களை ஒரு ஸுஹ்ருந்மணி வாசித்துக்‌ காட்டினபடியால்‌ அவ்விடங்களில்‌ தோன்‌ நின 
வற்றைமட்டும்‌ விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌. ப்ரக்ருதவிவாத விஷயம்‌ அடியேனுக்கு ஆதியிலிருந்தே 
தெரியாமையால்‌ அதல்‌ அடியேன்‌ ஈஷத்தும்‌ புகாமல்‌, சததூஷணியென்னும்‌ நூற்பெயருக்‌ 
டன்‌ இட்டருவின நூ, முலக்கங்களுக்கு மேற்பட தேவரீர்‌ எழுதியுள்ளவற்றில்‌ ஒன்‌ நிரண்டு 
z ATE eM m வீஜ்ஞாபிக்றேன்‌. பலவற்றையும்‌ 198087 பலாப்பி௫னாக்காதே 
ர்‌ றிதாக வீஜ்ஞாபித்து விடைபெற்று மகிழ்வோம்‌ என்றெண்ணியே இங்ஙனம்‌ செய்‌ 
| றன்‌, Bapu அன்றிக்கே ஜிஜஞாஸயைவ வீஜ்ஞாபயே. இந்த ஸ்வல்ப விஷயங்‌ 
களுக்கு வாஜவத்தோடு விடைதந்தருளிவீட்டால்‌ இந்த சததூஷணி முழுவதும்‌ அபேத்யம்‌ 

| அப்ரதருஷ்யம்‌ அவீசால்யம்‌ என்‌.று அடி யேனே பறைசாற்றுவேன்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌. 


செல்லுஜன்றன, இவையெல்லாம்‌ wagu ஸித்தார்‌ 
என்று ஆராய்ந்தேன்‌, விளங்கவில்லை, ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 2768 


d ன்‌ கடாக்ஷித்தருளியிருக்றதன்றோ, அதல்‌ பக்கம்‌ 21ல்‌ 
e. ல என்று மகுடமிட்டு, இப்போ த$தேவரீர்‌ எடுத்துக்காட்டி 
- பற்றி மிகவிரிவாக ப்ரஸங்கத்திருக்கறேனல்லவா? 


நர ்‌ ட்டுறேன்‌. - 
Bic அதம வைய கய்‌ போன மனதின்‌ (யன மண 
i ரமண ட அதல்‌ “திரு கைப்பிரால்‌ Se 

முனம்‌ ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளு. அறை பென்‌ பணிக்கும்படி" என்று முந்துற 


B A ரென்று கொள்ளில்‌ பிள்ளானை புத்தி பூர்வகமாகவே கண்‌ 
| டைய ஸ்ரீஸூக்தியாகவே ப்ரமித்துக்‌ 


ஒன்று மெழுதாமல்‌ “மத்யோபஹத' 
அ ஸ்யாத்‌ ப்ரபத்தாவபி பக்திவத்‌'” 


jhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அவித்‌ஒருக்தறார்‌. தளூக்காகவென்‌றது-சாதுர்யமாக : 


| 


ட்ட ES வவ வ இன்பு WF uem வ ணட உ வ e டா. உ ர t 
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மதுராந்தக ஸ்வாமிக்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 2768 அடியேன்‌ இதுபற்றி மிகவிரிவாக எழுதி 
யிருப்பவற்றை இங்கு அநுவஇக்க வேண்டுமோ? வேண்டா. மதிராபிந்து மிச்ரமான இத்யாதி 
ஸ்ரீஸ9க்‌இஸித்தமான அர்த்தம்‌ தேகெனுக்கு 'அஈபிமதமென்பது நிரீவிவாதம்‌, இவ்வர்த்தம்‌ 
பிள்ளான்‌ பணித்ததென்பது க்ரந்தாரூடமாய்விட்டது. தேகெனுக்குப்‌] பிள்ளானிடத்தில்‌ 
கெளரவ புத்த இருந்தருக்குமாஜல்‌ கண்டனமான காரிகையிடாமல்‌ ““இப்படி. பிள்ளான்‌ ஒரு 
காலும்‌ ஸாதித்தருக்கமாட்டார்‌”” என்றெழுதியிருக்கவேணும்‌ அல்லது அவருக்கு இன்னது 
அபிப்ராயம்‌ என்றாவது தாத்பரியம்காட்டியிருக்கவேணும்‌. இரண்டுமில்லை கண்ட்னமே 
ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. அர்வாரேர்களாவது இது பிள்ளான்‌ ஸீஸூக்தியன்று என்றெழுதி 
யிருக்கவேணும்‌ அல்லது கண்டனமன்று என்றாவது மழப்பியிருக்கவேணும. ப்ராமாணிக 
பண்டி. தோத்தமரான ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ...... இஞ்சிமேட்டழகய சிங்கர்‌ தம்முடைய ரஹஸ்‌ 
யத்ரயஸார வியாக்‌இியானத்தலே, இது பிள்ளானுடைய்‌ ஸ்ரீஸ-ஓக்தியே யென்பதையும்‌, இட்‌. 
டிருக்ற காரிகை கண்டனந்தானென்பதையும்‌ விளக்கமாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இதை மீண்டும்‌ 
இங்குக்‌ காட்டுன்றேன்‌, இஞ்சிமேட்டு ஸ்வாமியின்‌ இவ்விடத்து வியாக்யொனத்தில்‌, 
“சிலர்‌ £பிந்து மிச்ரமான சாதகும்பமயகும்பகத தீர்த்த ஸலிலம்‌ 
du deer மிக்ரமான உபாயாந்தரம்‌3 என்கிற பிள்ளான்‌ 
வாக்யத்தைக்கொண்டு பக்தி அஹங்கார கர்ப்பமாகையால்‌ ஸ்வரூப 
விருத்தமென்பர்கள்‌, அது அநுபபந்நம்‌" ; ; 
என்று ஸாஇத்‌இருக்‌கருர்‌, அநுபபத்தியை விளக்கவில்லை, .£ப்ரபத்தாவபி பக்திவத்‌” என்கற 
மூலத்தை மட்டுமே தமிழாக்கம்‌ செய்தருக்கருர்‌. 


பிள்ளான்‌ (மதிராமிச்ரமான) என்று ஸாஇத்‌இ௫க்கவில்லை, (மதீரா பிந்து மிச்ரமான) என்று | 
வார்க்கு ஐர்த்த ஸலிலத்தை வெறும்‌ பாத்ரஸ்தமாகப்‌ deed fe ்‌ 
(சாதகும்பமயகும்பகத) என்று ஸு-ஃவர்ணபாத்ரஸ்தமென்று ஸாதத்தருக்‌ S : E 
தேசிகன்‌ எவ்விதமாகக்‌ காரிகையிட்டிருக்கவேணுமென்றால்‌ . “ஸமத்ய dn a ET : 
பாத்ர ஐர்த்த நிதர்சனம்‌”? என்று இட்டிருக்கவேணும்‌. (oper dier k s a pe 
பந்து மிச்ரமான) என்று ஸாஇத்‌இருக்கையாலே உபாஸகன்‌ ஸாத்விகத்யாகப்‌ es xS 
கூட அஹங்கார லேசமாவது புகுந்தே தருமென்று ர்க்‌ a ps ஸ்யாத்‌ ப்ரபத்‌ 
சப்தமிட்டருளினர்‌ இருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌. ““அஹங்காரா a z ணமா கன்‌ 
தாவபி பக்திவத்‌?? என்கிற ஆபாதனம்‌ யுக்தமாகுமா? என்பதை மதுராம்த 
தேவரீரேவிமர்‌சத்தருளவேணும்‌, : 


பிள்ளான்‌ வார்த்தையை தூஷ்த்தது பிசகு cs 
: Š லே ஈமக்கு அநுபாஸ்யங்கள்‌ 

“கதவதாந்தரங்கள்‌ ரஜஸ்தமோ குணமிச்ரங்களாகையா | | ^ ab 
என்று வர்‌ சொன்னால்‌ எழ்ரமர்காராயணனும்‌ ரஜஸ்தமோ ப்பன்‌ 
என்று ப்ரஜிபந்த கொடுப்பாருண்டோ? ““பரமஸத்வஸமாச்ரயர்‌ MERE கபன்‌ 
காருடைய சோத்யமன்றோ அது. அன்றியு ன்‌ ல்‌ துன்ன 
என்ற சுலோகத்தில்‌ ஸ்வாமி தேசிகனே ப்ரபத்திக்கு ஐந்து (அலது) ஆறி யே அமைக்‌ 
இட்டருளியிருக்கறார்‌. ஒவ்வொரு விசேஷணமும்‌ மட use ணத்தை 
துள்ளது, “யரவதாத்மரியத தவத்‌ பாரதந்தரியோசிதா”" என்க E eq isis விருத்த 
மானது” என்னுமிடம்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாகவில்லையா? Aus €: a BRE 
ஒவ்வொரு விசேஷணமும்‌ ப்ரபத்ஜியின்‌ உத்கர்ஷத்தையும்‌ பக்தியின்‌ அபகர்ஷ்ததையு. 


i பாட்ட தென்ப! M தேவரீர்கூட காஹித்தருளவில்லையா*? — 7 
விளக்குவதற்கெள்றேஇடலயப்படிகன்புதை ஜிவாமர்‌ கேல்‌ Melukote Collection.. xmi 


... eremi! இது மிகமுக்யெமான வேண்டுகோள்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata: Digitization: eGangotri. 
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ஸஹ்ருதயரஸிக ஸார்வபெளம மதுராந்தக மஹாஸ்வாமிர்‌! . இப்போது அடியேன்‌ 
தேவரீரிடம்‌ அறிந்துகொள்ள விரும்புவது இவ்வளவே; (ம$ராபிந்து) இத்யாதியான ஸ்ரீஸூக்தி 
இருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளானுடையது தானே; அது அநுபபர்ம்‌ என்று பீரஸிக்கப்பட்ட 
தும்‌ வாஸ்தவந்கானே! சுருக்கமாக விடையிறுத்தருளவேணும்‌. “இத மந்தைரிதம்‌ ப்ரோக்‌ 
தம்‌-க்ரந்தஜ்ஞைரபஹாஸ்யம்‌-ந்ருடபூர்வச்ருதோ மூர்க்க:”” இத்யாதி ஸம்பாவனை ஸ-ஒக்திகள்‌ 
பொழியாதே ஸரளமாக விட்டிருக்கையாலே பிள்ளான்தான்‌ இலக்காயிருக்கவேணுமென்‌ Sy it 
கள்‌ தேவரீர்‌ வகுப்பினர்‌. தேவரீர்‌ இருவுள்ளமே அடியேனுக்குத்‌ தஞ்சமாகும்‌. 


இயம்‌ கேவலச்லோக விசாரம்‌ 


இனி அடுத்த வீஷயம்‌ ஒன்று. தேவரீருடைய சதநூஷணியில்‌ 103 என்று லக்கமிட்‌ 
டெழுதுகையில்‌ “இயம்‌ கேவல லக்்மீசோபாயத்வ ப்ரத்யயாத்மிகா, ஸ்வஹேதுத்வதியம்‌ 
ருந்தே இம்‌ புகஸ்‌ ஸஹகாரிணாம்‌”” என்‌இற ஈயாயஸித்தாஞ்ஜ௩ காரிகையில்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ 
(கேவலலக்்மீசோபாயத்வ) என்பதனால்‌ லக்ஷ்மீசனுக்குமட்டும்‌ உபாயத்வம்‌ தேறுமேயொழிய 
லக்மிக்கு அது இல்லையென்பது விளக்கப்பட்ட தென்‌ ற வாதத்தை மறுக்க முயன்ற தேவரீர்‌ 
“லக்ஷமீச்‌ e ஈசச்‌ ச தயோ:”” என்று விவக்ஷிதமாகையாலே லக்ஷமிக்கும்‌ உபாயத்வம்‌ ஸித்திக்‌ 
கக்‌ குறையில்லையென் று ஸாதித்தருக்‌ஒறது. ஸ்வாமிந்‌! இது வித்வான்‌௧ளின்‌ வார்த்தையாகுமா? 
இப்படி விவக்ஷிதமாஜல்‌ லக்ஷ்மீதத்சோபாயத்வஃ. க என்றன்றே வசனவ்யக்‌இ வெளிவ௩்‌ 
இருக்கும்‌ (கேவல) என்றதையும்‌ நோக்கவேணும்‌. (ஈச) என்ற தனிச்‌ சொல்லானது 
“சம்பூரீச: பசுபதி: சிவச்‌ சூலீ மஹேச்வர:”” என்ற அமரகோசத்தின்படி ஏவனைத்தான்‌ சொல்‌ 
லும்‌. ஆழ்வானுடைய ஸ்ரீலைகுண்ட ஸ்தவத்இல்‌ **அந்யத்ர து க்வச௩ சித்‌ இஹேச 
sùm% இத்யாதியாகவுள்ள ச்லோகம்‌ இவ்விடத்திற்கு உபகாரகமாகாது, (பம்பாதரே) 
எீதாபதிஸேவமே s ஹ நுமாந்‌ ஹ்ருஷ்ட:” என்றால்‌ ஸிதர ௪ பூச்‌ s தயோஸ்‌ Gwales” 
என்று பொருள்பணிப்பாருண்டோ? (ரந்த நந்து பத்ரீ) என்றால்‌ ஈந்தகோபனுக்கும்‌ அவன்‌ 
மகனுக்கும்‌ மனைவியென்‌ று பொருள்‌ கூறுவாருளரோ? யோக்யதை யில்லாமையால்‌ தவிரு 
&pg என்னில்‌; ஸுஷ்டு உக்த மிதி ஸந்துஷ்யாம; ஸ்‌ வாமி தேகன்‌ ரஹஸ்ய ரத்நாவளியி லும்‌ 
அதன்‌ ஹ்ருதயத்திலும்‌ சதுச்‌ ச்லோபோஷ்யத்திலும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ தமிழிலும்‌ . 
வடமொழியிலும்‌ கத்யமாகவும்‌ பத்யமாகவும்‌ ஸாதித்தருப்பவைகளைக்‌ கொள்ளை கொள்ளை 
யாகக்‌ காட்டியிருக்கறேனே, . அவற்றுக்கெல்லாம்‌ மறமாற்றமுண்டோ? பிராட்டிக்குப்‌ 
புருஷகாரத்ருத்யமும்‌ எம்‌ பெருமானுக்கு முக்தி ப்ரதக்வமும்‌ வ்யவஸ்‌இதமென்று செப்பேடும்‌ 
கல்வெட்டுமாகப்‌ பொறித்து வைத்திருப்பவர்‌ தேசெனைப்போவ்‌ வேமறாருவருளரோ? 
த்ராணேஸ்வாமித்வ மெளசித்ய மென்கிற ப்ரஹ்மா ஸ்த்ரம்‌ 
முக்கியமாக இயம்‌ கேவ லேத்யாதி ச்லோகமானது ப்ரபத்தியின்‌ 
ஸ்தாபிக்க அவதரித்த ச்லோகம்‌. அதைப்பற்றி தேவரீர்‌ வாய்தி வரத : ல்‌ பன்னாள்‌. 
தீணே ஸ்வாமித்வமெனரித்யம்‌ ந்யாஸாத்பாஸ்‌ ஹகாரீண, ப்ரதாகஹேது: ஸ்வாதர்த்த்ரிய 
விசிஷ்டா கருணா விபோ:” என்‌ 9ற ரஹஸ்யத்ரயஸாரகாரிகையாற Garg wotu ù க்‌ 
“முன்னே பகல்‌ விளக்கும்‌ மின்மினியுமாகக்‌: கூட நீற்கவல்லதொரு ப்ரமா பக்கல்‌. 
மில்‌ X ணமிஎ்லையே 
காணுமாறினி உண்டெனிலருனே” என்ற தேவியைப்போலே. பிரார்த்‌இச்‌ யேனுக்‌ 
... அருள்‌ செய்தருளவேணும்‌ ஸ்வாமிந்‌! *த்ராணே ஸ்வாமித்வ மெளடத்யம்‌ வைக்‌ 
2 தத்‌ JÉ eni pea t SUAN என்றவுடனே 
donee qnie "gi Led CEU MORTE: “இயம்‌ கேவலகாரிகையில்‌ X ஒம்‌ புஸ்‌ 
வில ணும்‌ எற்கு பதையும்‌ சரக கடாசஷித்து மருளொழிந்து மருளொழிக்க வேணும்‌ 


... 5060. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஸ்வாமின்‌! தொடர்ந்து பலபல விஷயங்கள்‌ வினவத்தோன்‌ நினாலும்‌ இவ்வளவுக்கு 
விடைகடைத்தபின்‌ அடைவே விஜ்ஞாபிப்பேன்‌, அஸாரால்பஸார விவேசனத்‌தில்‌ அடியேன்‌ 
அணுவளவும்‌ இறங்ககல்லேனென்பதை மீண்டும்‌ விஜ்ஞாபிக்றேன்‌. தேவரீருடைய 
சததூஷ்ணியைப்‌ பிறர்‌:;வாசித்துக்காட்டியே அறியவேண்டியிருப்பதால்‌ இன்னமும்‌ கேட்க 
நேருங்கால்‌ அஸதர்த்தங்கள்‌ செலிப்பட்டால்‌ ஜீஜ்ஞாஸையை வெளியிடாமலிருக்க கில்லேன்‌. 


தூஷனியில்‌ * துர்விஜ்ஜேயஸ்வஹ்ருதயமஹோ தைவமத்ர ப்ரமாணம்‌!” என்று முடித்‌ 
திருக்கிறது, பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ ஸுபாஷித பத்ததியில்‌ 4 ராமே ராஜ்பம்‌ பிதுரபிமதம்வ 
என்றச்லோகத்தில்‌ சரமபாதமிது, (துர்ளீஜ்ஞா௩) என்பதுதான்‌ சுத்தபாடம்‌; வியாகரணத்இற்குப்‌ 
பொருந்திளது அதுவே, பலலிபிகளிலும்‌ அச்சேறியுள்ள'பாதுகாஸஹஸ்ரத்தல்‌ ஒன்‌ றிலும்‌ 
உமது அசுத்த பாடம்‌ காணரோராது. “அஸர்வஜ்ஞ துர்ஜ்ஞேயம்‌' இத்பாதஇியையெடுத்து துர்க 
கடவ்ருத்தியில்‌ கலிஷ்ட கதியில்‌ ஸமர்த்தமைபண்ணியிருப்பதுண்டு, %ப்ரக்ஷாளஙாத்தி ந்யாய 
முணர்வீரே. (துர்விஜ்ஞா௩) என்பது அசுத்தம்‌, eva என்றெண்ணித்‌ இருந்திவிட்டீர்‌. 
பலபலமருள்‌ களுக்கு இஃதொன்றே எடுத்துக்காட்டு. முதலில்‌ அபிீநந்தன ச்லோகம்‌ அவ்யுத்‌ 
பங்க க்ருதம்‌: (அஸாரெள) என்பதற்கு எப்படி விக்ரஹமென்று விளவினல்‌ எங்கள்‌ 
இருமாளிகையில்‌ அநாஇயாக ஸாளக்ராமாராதனமேயொழிய விக்ரஹாராதன மில்லையே யென்பர்‌. 


மதுரேண ஸமாபயே 

ஸ்ரீமந்‌ மதுராந்தக ஸ்வாமின்‌! தேவரீருக்கும்‌ அடியேனுக்கும்‌ ஏறக்குறைய நாற்பது 
வருஷங்களுக்கு மேலாக wy உள்ளது. இடையிடையே நமக்குள்‌ வாதப்ரதிவாதங்களினால்‌ 
மனவேறுபாடு நேர்ந்தாலுங்கூட தேவரீருடைய பரமக்ருபையானது ஸர்வேச்வரனுடைய 
க்ருபைபோல அடியேனைவிடாமல்‌ ஈர்த்தக்கொண்டே வருகின்‌ றது, இதை அடியேன்‌ மஹா 
ஸாக்ருத பலமாகவே மஇக்கன்றேன்‌, இப்போது அடியேனுடைய 8e ஸவிஈய விஜ்ஞாபனங்‌ 
களைத்‌ இருவுள்ளமுவந்து ஏற்றருளவேணும்‌. தேவரீர்‌ வெறும்‌ வித்வானன்‌ றிக்கே பரமை 
காந்தியாகவுமுள்ளபடியால்‌ அந்தரங்க ஸாக்ஷ்யத்தை அகலவிடாமல்‌ தத்வார்த்தங்களில்‌ 
தடுமாற்றமின்றிக்கே தேசிக திவ்யஸ-9க்திசளுக்கு விப்லவமோ உபப்லவமோ நேராதபடி 
ஸம்ப்ரதாய ரக்ஷை பண்ணவேணும்‌. 


நாம்‌ இதர மதஸ்தர்களைப்போலே ஏகவேதாந்கிகளல்லேம்‌. உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்‌ 
தகாசார்யர்களென்று இறந்த விருது பெற்றிருக்றோம்‌, ஸ்வாமி தேசிகன்‌ “செய்யதமிழ்‌ 
மாலைகள்‌ நாம்‌ தெளியவோதித்‌ தெளியாத மறை நிலங்கள்‌ தெளிஎன்றோமே”” என்‌ று ஸசதித்த 
தாக தேவரீரும்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கோடே பேசுவதுண்டல்லவா? இது ஸஹ்ருதயமாக 
இருந்தால்‌, f í a : ; ^ ` es . í 
“தெளி e» லங்களில்‌ கலக்கமான பாருள்‌ கள j ன்‌ ன்னவை; 
Kur காட்‌ நாமுணர்ந்த தெளிபொருள்கள்‌ இன்னின்னவை!! 
à : - à - உபந்யஸித்தருளவேணும்‌ என்று 
மி ஏழெட்டு பொருள்களையாவது உபங்ய வேன I 
சர்ப வக்க இலர்‌ வணங்கி வேண்டினால்‌ தேவரீர்‌ எந்தெந்த பொருள்‌ 
களை அந்த வகுப்பில்‌ எடுத்து அருளிச்செய்யலாகும்‌? என்று கேட்டேன்‌. ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்தில்‌ *பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு 'ஸுத்ரவாக்யங்கள்‌ ஒருங்‌ விடுவர்‌! என்‌ றருளிச்‌ 
செய்த சூர்ணிகையைக்‌ கொண்டு அடியேன்‌ நூற்றுக்‌ அப்பப்ப உபக்யாஸங்களைச்‌ செய்‌ 
இருகிறேன்‌, செய்து வருகின்றேன்‌. தேவரீருடைய முன்னிலையிலும்‌ பல சொற்பொழிவு 
sor BG kd றேன்‌. த்ரமிடோபரிலத்‌ ப்ரபாவ ஸரவஸ்‌ வமென்‌ இற நூலை ஆசச்த்ராாக்க. 


LJ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


BL 

அந்தபரம்பரையாகச்‌ சலவிஷயங்கள்‌ தொடர்ந்துவந்தால்‌ அவற்றை மஹாவிவேகயான 
தேலரீருமா ஆதரிப்பது, ப்ராமாணிசரான தேவரீருடைய கெஞ்சமுருக ஓரே விஷயம்‌ 
விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌; வீணான மதப்பித்தை விட்டும்‌, “மதிதெளர்பல்யாத்‌ ௩ மத தெளர்பல்யம்‌' 
என்று கூறியோடுற பேயர்களின்‌ இரளில்‌ புக்‌ருப்பதைவிட்டூம்‌ பரமக்ருபையுடன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌. 

அற்புத மானதொரு ஸ்ரீபாஷ்யஸ க்தி 

சாரீரகமீமாம்ஸையில்‌ சரமஸ”9த்ரம்‌ “அநாவ்ருத்தச்‌ “சப்தர்த்‌' அநாவ்ருத்திச்‌ சப்தாத்‌'” 
என்பது. முக்தியடைந்தவன்‌ இரும்பிவருதலுண்டா இல்லையா? என்பது சங்கை. “ஈச புரா 
வர்த்ததே ms புநராவர்த்ததே” என்று சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லியிருக்கையாலே தரும்பிவருதல்‌ 
இடையாது என்பது ஸூத்ரம்‌ காட்டின பரிஹாரம்‌. இதர பாஷ்யகாரர்கள்‌ இவ்வளவுதானே 
உரைசெய்து முடித்தது, “ஸூத்ராசூராணி வ்யாக்க்யாஸ்யந்தே”” என்‌ று பிரதிஜ்ஞைபண்ணித்‌ 
தொடங்க mb பாஷ்யகாரரும்‌ இவ்வளவுதானே உரைத்தருளக்‌ கடமைப்பட்டவர்‌- 
தேவரீருக்கு ஸ்ரீபாஷ்ய பரிசயமுமுண்டே. மஹாஜ்ஞான நிதியான ஸ்ரீமத்‌ கருடபுரம்‌ ஸ்வாமி 
ஸன்னிதியில்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமதிகரித்ததை அடியேன்‌ கண்டுபமிருக்கறேனே. ஆன்ற தமிழ்மறை 
களாயிரமும்‌ மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த இதத்தாயான எம்மிராமானுசன்‌ இதர பாஷ்யகாரர்‌ களைப்‌ 
போலே ஸஎத்ரஞ்‌ சொன்னவளவிலே நில்லாமல்‌ ஸ-௫தரத்தோடு ஸம்பந்தப்படாமல்‌ oF பரம 
புருஷஸ்‌ ஸத்யஸங்கல்பா”! என்று தொடங்வெருளிச்செய்த ஸஒக்‌திகளின்‌ மருமத்தை ஸ்ரீமத்‌ 
கருடபுரம்‌ ஸ்வாமி அருளிச்‌ செய்யாதருப்பரோ? 


._... உபநிஷத்தில்‌ “ஸோ வைஸ: ரஸம்‌ ஹ்யேவாயம்‌ லப்த்வா goib usi" என்று 
ஈச்வரலாபம்‌ சேதானுடையதாக ஓதியிருக்க, அதற்குமுரணாக * அத்யர்த்கப்ரியம்‌ ஜ்ஞாறிரம்‌ 
vizur என்று சேதாலாபம்‌ ஈச்வரனுடையதென்று நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ ஸா கஇிருப்பது எது 
கொண்டு? என்று தேவரீரை மடி.பிடித்துக்‌ கேட்பேன்‌, அல்பஜ்ஞனஞான அடியேன்‌ கேட்ப 
இருக்கட்டும்‌; மஹாப்ராஜ்ஞரான தேவரீர்‌ ஸ்‌ வயம்‌ விமர்‌த்கருள வேண்டாவா? அயம்‌ 
லப்த்வர என்று உபநிஷத்து ஓதியிருக்க, அமும்‌ லப்த்வா என்று ஸ்‌ யாமியருளிச்‌ செய்‌தருப்‌ 
பது எங்ஙனே? என்று கேட்டால்‌, அங்குலீக்ருத்தலாரா; என்று ஸங்கல்ப ஸ-9ரயோதயத்‌ 
தில்‌ ஸாதிக்கறபடியல்லாமல்‌ ப்ரமாண சரணராய்ப்‌ பகர்ந்தருள வேண்டாமா? 


ஸர்வேச்வரன்‌ ஒரு சேதானைப்‌ பெறுவதற்‌ தப்‌ : ர்‌ J 
ERIT வரன்‌ | தப்‌ படாதபாடுகளும்பட்டு, பெற்றபின்பு 
EET திருப்புவன்‌? சாஸ்த்ரம்‌ “புரரரவர்த்ததே, புஈராவர்த்ததே'? என்று ஓதிவைத்‌ 
amiar ஸத்யளங்கல்பனாய்‌ பரம ரஸிகனான ஸர்‌வேச்வரன்‌ ஸ்வலாபத்தை எப்படியையா 
Ae என்று கேட்டுற ஈம்மீராமானுசற்கு என்னவிடை கூறுவீர்‌ ஸ்வாமிந்‌! பரகத்‌ 
- கார mid பரிணதமான பொருளைக்காட்டும்‌ ஸ்ரீஸ-5ஒக்தியன்றோவிது. தையில்‌ 
கொன்ட அண்‌ அவ ஜெக வனக பவ்ய சண்டை 
: s * அஹமேவ தம்‌ வ்ருணே!” என்றருளிச்‌ செய்தவரும்‌ ஈம்‌ 
end Bie. செய்ய தமிழ்மாலைகளோதித்‌ தெளியாத நடக்கக்‌ தெளியும்‌ 
icm apune te. இவையன்றெளில்‌ பின்னை எவையென்று கேட்பார்க்குத்‌ இருவாய்‌ 

தருளவேணும்‌, தேவரீரைத்‌ தவீர Gap usi சொல்லற்பார்‌. 


ஈறு சொல்லுவதாகக்‌ காட்டினால்தான்‌ பரகத 


2 கண்டு நி னன்‌ c E (ஸ்தநமத்ய கதா வித்‌ என்றதைக்‌ 
= aG Bars முஹுரர்த்தத்தினன்று ஸ்தாமத்யத்இல்‌ லீத்யையைத்‌ தேடப்பு க வமான ன்‌ 
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கதையை நினைவூட்டியருளவேண்டா. ரஹஸ்பக்ரயஸாரத்தில்‌ சரம ச்லோகாதிகாரத்தில்‌ ஏக 
சப்தார்த்த விவரணத்தில்‌ “இசைகித்தென்னையுன்‌ தாளிணைக்‌&ழ்‌ இருத்‌ துமம்மானே!”” என்றே 
ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸுஒக்தியையும்‌, வரத! ததகலு ப்ரஸாதாத்ருதே சரணமிதி வசோப மே நோதி 
யாத்‌ என்ற ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்‌இயையுங்கொண்டு ஸ்வாமி தேசிகன்‌ விசதீகரித்தருளினவை 
தேவரீருடைய கண்ணிலே செவியிலோ பட்டால்‌ ஸ்வகதஸ்வீகாரமென்று வாய்திறக்கவும்‌ 
வழியிராதே. வழியுண்டானால்‌ ஸாதித்தருளவேணும்‌ ஸ்வாமிந்‌! 


நாற்பதாண்டுகட்கு முன்பு ஒரு சித்திரைத்திருவாதிரையன்று திருநாராயணபுரம்‌ 
விடைகொண்டு அவ்விடத்து உபயவேதாந்தஸபையில்‌ கீர்த்திமூர்த்தியான பண்டிதரத்னம்‌ 
லக்ஷ்மீபுரம்‌ ஸ்ரீனிவாஸாசார்யஸ்வாமி திருமுன்பே (அவர்‌ தலைமையில்‌) **நாயமாத்மாச்ருதி 
யையும்‌ & யானெட்டியென்னுள்‌ இருந்துவமென்றிலன்‌, தானொட்டி வந்தென்‌ தனி நெஞ்சை 
வஞ்சித்து ஊனெட்டி நின்று என்னுயிருள்‌ கலந்து, இயல்வானொட்டுமோ இனியென்னை 
நெகிழ்க்கவே x என்கிற பாசுரத்தையும்‌, %அத்யர்த்தப்ரியம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா”” என்கிற 
்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யதிவ்யஸ-9க்தியையுமிணக்கி இரண்டு மணி காலம்‌ விஜ்ஞாபித்தேன்‌; கண்களசும்‌ 
பொழுகவிரூந்து கேட்டவவர்‌ ஸாரமாக ஒரேவார்த்தை ஸாதித்தார்‌;-இவ்வர்த்த விஷேஷங்‌ 
கள்‌ ரஸிப்பதற்கு தனிப்ப்ட்ட ஸுக்ருதம்‌ பண்ணியிருக்கவேணும்‌; ஸுக்ருதபரிபாசேந 
மஹதா என்ற தேசிகஸூ9க்தியை ஸ்மரிக்கிறேன்‌ என்று, 3 

ஸ்ரீவீரராகவார்யஸ்வாமீந்‌! செய்ய தமிழ்‌ மாலைகளையோதின தேவரீருக்குமா ஸுக்ரு 
தபரிபாகமில்லையாயிருக்கும்‌! என்று சங்கித்தேன்‌, “டதளியவோதி?” என்று ஸாதித்திருக்கை 
யாலே அங்ஙனம்‌ ஓதவில்லை போலும்‌ என்ற ஸமாஹிதனானேன்‌. இதி ப்ரத்யுத்தரப்ரதீக்ஷீ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவதாஸ: அண்ணங்கரார்யதாஸ:-.... 21—11—71. 


மத பேதக்‌ கண்ணாடி 
அத்வைதிகளின்‌ கொள்கைக்கும்‌ விசிஷ்டாத்வைதிகளின்‌ கொள்கைக்குமுள்ள 
வாசியைச்‌ சுருக்கமாக வுணரவிரும்பினால்‌ உண்மையில்‌ ஒன்றேயுள்ளது, ட்ட Se 
தென்பது அத்வைதிகளின்‌ கொள்கை. விசிஷ்டாத்வைதிகளின்‌ கொள்கையோ xa B 
உண்மையில்‌ பலபலவுண்டு, சரீரசரீரிபாவத்தையிட்டு ஒன்றென்கிறது. இ தபோ 
ருடைய கொள்கையென்ன? தென்கலையாருடைய கொள்கையென்ன? 


வடகலையா s | J 
ஒரே வார்த்தையில்‌ சொல்லு என்று ஒருவர்‌ கேட்டால்‌ 


— ஓரே வார்த்தை — 
ர்கள்‌ பலபல செய்தே ரக்ஷ பெறவேண்டும்‌. 
து கல்லார்‌ கொள்கை ) 
zx தலையிலேயே ஸகல பாரமுமுள்ளது. 
பரம தென்கலையாருடைய கொள்கை?) E 
ற்றிச்‌ யாது, ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ “ நிதாதம்‌ தத்ரா 

இதை யாரும்‌ மந்திர்‌ சொலி மயம்‌ சதா ஸ்வாமிந்வமெனசித்யம்‌ நவாளாத்யா: 
ஸஹகாரிண:, ப்ரதாநஹேது: ஸ்வாதந்த்ர்யவிரிஷ்டா a689 சதக படர்‌ 
வசனங்களேபோதும்‌ தேசிகலித்தாந்தமறிவ தற்கு: EE ங்ஙனே நூறு வசனங்கள்‌ 
வாயை மூடுலிக்க (ஸ்வாதந்த்ர்யவிசிஷ்டா) என்‌ வீசேவித்தது. இங்‌ gr 
அடைவே வெளிவரும்‌, 5 


அஸ்மதாதிகளா 


. itis. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


` 
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நீருக்கோட்டியூர்நம்பியும்‌ மீராமாநுதரும்‌ 

பஞ்சாசார்ய பதாச்ரிதரென்று ப்ரஸித்தரான எம்பெருமானுடைய ஆசாரியர்கள்‌ 
ஐவரையும்‌ தேசிகன்‌ தமது குருபரம்பராஸாரமென்னும்‌ ரஹஸ்யத்திலும்‌ மற்றொன்‌ நிலும்‌ 
எடுத்துக்காட்டி, இன்னாரிடம்‌ இன்னது அதிகரித்தாரென்று வீளக்‌யெருளுகையில்‌ “இருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ சக்ித்தார்‌'” என்‌ றருளிச்செய்‌இிருக் கருர்‌. 
இதற்குமுன்னே “*திருமாலையாண்டான்‌ பக்கலிலே இருவாய்மொழி கேட்டார்‌!” என்றருளிச்‌ 
செய்ததுபோல இங்கும்‌ ““இருக்கேட்டியூர்‌ ஈம்பிபக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ கேட்டார்‌” 
என்றருளிச்‌ செய்ய வேண்டியிருக்க, அங்ஙனமருளிச்‌ செய்யாமல்‌ *ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ கவித்‌ 
தார்‌” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதை ஆழ்ந்து நோக்கவேணும்‌. ஸ்வாமி தாம்‌ ஸா க்ஷாதாசார்ய 
ரான பெரிய௩ம்பிபக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ க்ரஹித்தாயிற்று, அப்போது பெரிய௩ம்பிகள்‌ 
ஸ்வாமி இருச்செவியிலே “ஆளவந்தார்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தநிதி 
வைத்தருளியிருக்கிறார்‌, அதை அவர்‌ பக்கலிலே சென்று பெறுவீராக” என்று நியமித்தபடி 
யாலே “*கோஷ்டீபூர்ண குரூபஸத்தி குசலோ யாம்‌ சச்வதாஸேதிவாந்‌” என்று தொடங்க 
பட்டரருளிச்செய்கபடியே இருக்கோட்டியூர்க்குப்பலகால்‌ நடந்து துவண்டு கேட்டு... ஃ 2 
எம்பெருமானாரேன்‌ று இருகாமம்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி, 


; திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி எம்பெருமானாரைப்‌ போன்ற பரமகாருணிகரல்லராஜலும்‌ 

அவர்‌ தாம்‌ உபதேரித்தருளின அர்த்த விசேஷங்கள்‌ இரும்பனன்‌ றுண்டநீர்‌ போல்‌ சுவறிப்போக 

- வேணும்‌ என்றா அவர்க்குத்‌ இருவுள்ளமிருந்ருக்கும்‌. அதிகாரிகளின்‌ அருமையையும்‌ 
அர்த்தத்தின்‌ 1 மையையும்‌ விளக்குமளவு காணத்தக்கது. 


ஸ்வாமிதாம்‌ தோபாஷ்ய ஸ்ரீபாஷ்யா திச ளில்‌ ஆங்காங்கு சேமித்தருளியிருக்கும்‌ அர்ந்தங்‌ 

ளை குருகுல விமுகர்கள்‌ எங்ஙனே யுணரமுடி யும்‌, *ப்ராப்தாவும்‌ ப்ராபகனும்‌ ப்ராப்திக்கு 
உகப்பானும்‌ அவனே” "அவனை இவன்‌ பற்றும்‌ பற்று அஹங்காரகர்ப்பம்‌ அவத்யகரம்‌, 
அவனுடைய ஸ்வீகாரமே rash” இத்யாதி ஸ்ரீலோகாசார்யஸ-ஒகஇிகளையும்‌, “இழை 
மேலை வடக்கலவை புறம்பாக, தன்பற்று உள்ளசல்‌'? இத்யாத்யாசார்ய ஹ்ருதய ஸுூக்திகளை 
யும்‌ அதிகரித்தே ஸ்வாமி தேன்‌ ஒதார்த்த ஸங்க்ரஹரசைை, ந்யாஸ$வகம்‌ முதலானவை 
யருவிச்‌ செய்தார்‌. **நிஐகர்மாதி பக்த்யந்தம்‌ குர்யாக்‌ ப்ரீத்யைவ காரித:, உபாயநாம்‌ பரித்‌ 
UZU ந்பஸ்யேத்‌ தேவேது தாம்‌ அபீ;!' என்‌ ற ஆளவந்தார்‌ ஸூக்ஜியின்‌ ரசையில்‌ தேசிகன்‌ 
ஸாதித்தருளின ஒருஸூக்தி ஆயிரம்‌ ஸ்ரீ வசன பூஷணமன்றே. ரஹஸ்யத்ரயஸாரரே 


அவனால்‌ கொடுக்கப்படுகிற பலத்துக்கு சாதகம்போலே அண்ணார்‌ E படித்‌ 
கரதத கவனய அப்த்‌ பககக பவ EU. 
ஐஎன்னுணர்வினுள்ளே யிருத்தினேன்‌ அதுவுமவன தின்னருளே யென்‌ ட்‌ க ல 
er UG Gn 
. உபாயமாக வெண்ணுகை உ,சிதமன்றென்‌ தை அவனோடொக்க 
ns என்றார்‌ [ஹாஹா! லோகாசார்யாதிகளும்‌ இவ்வளவு எழுதன் கிவ “ப பம்‌" 
இத்தனைக்கும்‌ இகரம்‌“ அத்யர்த்தப்ரியம்ஜ்ஞாநிஈம்‌ லப்ச்வாக* 2 

EERE SE iz நல dd என்கற ஸ்ரீபாஷ்பஇவ்ய்ஸ க்தி * 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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®© I0, d D 
பாதுகாஸஹஸ்ர திவ்யார்த்த ஸ்தாபனம்‌ - - 
சென்னை, வங்கிபுரம்‌--வர தவிஷ்ணுசர்மா. : 


பாதுகாஸஹஸ்ரப்ராரம்பத்தில்‌ (ஸ்ீரங்கப்ருத்த்வீச) 'என்பதற்கு ஸ்ரீதேவி நீளாதேவி 
பூமிதேவிகளுக்கு நாதன்‌ என்று அபிஈவர்‌ வெலியிட்ட விசேஷார்த்தம்‌ அஸமஞ்ஜஸ்மென்று 


| ஸ்ரீமத்‌ திருக்கள்ளம்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ அஹோபிலமடாஸ்தான வித்வானாகிய இக்த ஸ்வாமி விசால 
மான மனம்‌ படைத்தவர்‌. சென்ற வருஷம்‌ கார்த்திஸக மாதத்தில்‌ 
பெங்களூர்‌ மல்லேச்வவரத்தில்‌ நடந்த மாமுனிகளின்‌ அறுறூறாண்டு 
நிறைவு மஹோத்ஸவ ஸதஸ்ஸில்‌ அடியேன்‌ இந்த ஸ்வாமியைப்‌ பல 
ரறியக்‌ கொண்டாடியுமிருக்கிறேன்‌. மேற்று வெளிவந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
ஸாதர்சன பத்திரிகையில்‌ இந்த ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீமுகத்தைக்‌ கண்டு 
உகம்தேன்‌, இதில்‌ அடியேனுக்கு ஒன்‌ றுவிவக்ஷிதம்‌ “ஸ்ரீமதுராந்தகம்‌ 
ஸ்வாமியெழுதுவதற்கு ஒருமுறை பதிலெழுதாமலிருந்துவிட்டால்‌ 
அவர்‌ ஓய்ந்துவிடுவர்‌”' என்று இந்த ஸ்வாமி யெழுதியிருக்கிறார்‌. இத 
வரை அடியேன்‌ அந்த ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸடக்திக’ளை மறுத்தே பலபல 
எழுதியவற்றில்‌ ஒன்றுக்குக்கூட அந்த ஸ்வாமி பதிலெழுதினதில்லை 
இப்போது அடியேன்‌ இவ்விதழில்‌ அந்த ஸ்வாமியை கோக்கியே எழுதி 
யிருப்பவற்றுக்குமட்டும்‌ yis ஸ்வாமி பதில்‌ அறுக்ரஹித்தருளட்டும்‌; 
பிறகு தன்னடையே ஓய்வு ஏற்பட்டுவிடும்‌. u es (ப்‌-௮) 


ட dep மங்கைதன்‌ அனறு Tun எனைய உண்‌ 


Zal em நாசன நன நண) உணைவ 100006 உண அரக்க மணக Toms அர்க்‌ ணத கரனை க அலைக அட 


oro EAE ( அர பா YEU பல சகட எனத r கம வ இலிருந்து. 
ஸ்புரிக்கும்‌. - இன்‌ னொருவழியுமுண்டு அரவ ணே மேல்‌ பள்‌ காண்டா யன்‌.றதிலிருந்து. 
வ கபற அயர்‌ றே) என்‌இற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரத்தைப்‌ பிடித்து அதல்‌ (துமிலெழாயே) 
என்றிருப்பதால்‌ அதிலிருந்து (பள்ளியெழுந்தருளாயே) என்பதை ஸ்மரித்தால்‌ riskan 
வந்துவிடுிறது. இதனால்‌ (ரங்க) என்பதற்கும்‌ (ferr) என்பதற்கும்‌ சேர்த்தி எளிதாக ஏற்படும்‌, 
: ; E l ண்டு. கோழியை விட்டுவிடுவோம்‌. (வந்தெங்‌ 
உத்தமோத்தமமான இன்னொரு வழியுமுண்டு > HESS பகவன்‌ V ER 


0௦0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 பாதுகாஸஹஸ்ர இவ்யார்த்த ஸ்தாபனம்‌ 


இருமாலையில்‌ (குயிலினங்கூவுஞ்சோலை அணிதிருவரங்கம்‌) என்‌ றிருப்பதால்‌ ரங்கம்‌ எட்டிப்‌ 
பிடித்தாப்போலாயிற்று, ஆண்டாள்‌ வெறுமனே குயிலென்னாதே குயிலினமென்றாள்‌, 
ஆலும்‌ என்னாதே (கூவின) என்றாள்‌. இதற்குச்சேர இருமாலையிலும்‌ (குயிலினங்கூவும்‌) 
என்றது, நல்ல ஒற்றுமையல்லவா? 


தமிழ்‌ வழியே வேண்டாம்‌, ஸம்ஸ்க்ருத வழியையே பற்றுவோம்‌. ரங்கம்‌ ஸீஸம்‌ 
இவை பர்யாயம்‌. ஸீஸம்‌ என்னத்தக்கவர்கள்‌ சொல்லுற அர்த்தமாகையாலே ஈன்றாகவே 
பொருந்தும்‌. இப்படி. எத்தனையோ வழிகளிருக்க (ரங்க என்பதற்கு நீளா அர்த்தமாகாதென்‌ 
பவர்கள்‌ மிதமதிகள்‌, இந்த அர்த்தங்களெல்லாம்‌ ஸ்வாமி காலக்ஷேபங்களில்‌ பலகால்‌ 
ஸாய்க்சுக்‌ கேட்டதே. ஸ்வாமிக்ருபையினால்‌ எனக்குத்‌ தோன்‌ றின விசேஷார்த்தமும்‌ ஒன்று 
கேளும்‌, ரங்க என்பதற்கு நீளா என்று அர்த்தம்‌ என்ற போதே சிரிப்பு வரும்‌, அப்போதே 
(ஈப்பின்னை காணில்‌ சிரிக்கும்‌) என்ற பாட்டு நினைவுக்குவரும்‌ அப்போதே நீளா வந்தபடி 
யாயிற்று, சாஸ்த்ரிபமான லக்கிதலக்ஷணா மரியாதைக்கு எவ்வளவு தூரம்‌ ப்ரயாணமுண்டு 
என்பதை சாஸ்த்ரஜ்ஞர்களன்றோ அறிவார்கள்‌. 


புத்தகங்கொண்டுவா என்பதற்கு ஒருவர்‌ (ரஜ்ஜுமாஈய) என்றார்‌. ரஜ்ஜு என்றாலும்‌ 
குணமென்றா லும்‌ பர்யாயம்‌. குணமென்று நூலுக்கும்‌ பெயர்‌, நூலென்றால்‌ புத்தகம்‌: 
சரிதானே. எல்லாத்தையும்விட, இருவாய்ப்பாடியில்‌ ஈப்பின்ளைப்‌ பிராட்டியை எல்லாரும்‌ 
ரங்கம்மா, ரங்கம்மா என்றே அழைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ என்று. சுலபமாகச்‌ சொல்லி 
விடலாம்‌. அதற்கு என்ன அதார்ட்டியென்றால்‌ (ஸ்ரீரங்கப்ருத்வீச) என்‌ இற இந்த ச்லோகமே 
அதரர்ட்டி. (ஸ்ரீபூமிகளுக்குடுவில்‌ (ரங்க) என்று போட்டது வீணாகலாமோ? வ.வ.வி.தாஸ:- 


உண்மைமொழி என்றேனும்‌ வெற்றிபெறும்‌ (17-அ.) 


பதபங்கம்‌ காலக்ஷேபம்‌ ஸாச்சாஇறது, காலக்ஷேபம்‌ முடிந்‌ 1 > í 
"2X E y * - து S aG z ர்‌ ; 
இரண்டு மூன்‌ று தடவையும்‌ பரமபதபங்கம்‌ என்றே சொன்னார்கள்‌; M dor விவ்‌ 
சொள்லுகருர்களென்றும்‌ 


ம்‌ செய்தாஒறது என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌ - 
ம்‌ சொன்னார்கள்‌, பரமதபங்கம்‌ என்று 


ர்கள்‌ பலரும்‌ “இது ஸர்வாத்மநா அஸம்பாவிதமான 
பரமதபங்கமென்‌ று க்ரந்தத்‌ 
கதை” என்று வைதார்கள்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சமதமார்த்தவிசாரம்‌ PI 
d எம்பெருமான்‌ - இதைத்‌ இருவள்ளத்‌தல்‌ கொண்டிருந்து இப்போ.து இக்கதையை மெய்ப்‌ 
பிக்கச்‌.செய்இருக்கறவொரு காரியம்‌ ஆச்சரியமானது. கேண்மின்‌; ஸமீபகாலத்‌இல்‌ஸ்ரீதாததே?ி 
கனுக்கு ஈடந்த கானூருண்டு நிறைவு விழாவிற்கு மிகச்‌ றந்த வொருநினைவுமலர்‌ அச்சிட்டார்‌ 
கள்‌, அதில்‌ தாதாசார்ய குடும்பத்‌இல்‌ பரிகணிதர்களாயிருந்த. பெரியார்களின்‌ இருவுருவப்‌ 
படங்களை வெளியிட்டு :அவர்களின்‌- வரலாறுகளையும்‌ சுருக்கமாக வெளியிட்டிருப்பதில்‌. இருப 
தாண்டுகட்கு முன்பு பரமபஇத்த அய்யா; ஸ்ரீக்ருஷ்ண தாதாசார்ய ஸ்வாமியைப்‌ பற்றியெழுது 
கையில்‌ அவர்‌ பரமபதபங்கத்‌இற்கு வியாக்யொனம்‌: செய்‌இருப்பதாக அச்சிட்டி ருக்கிறது. அம்‌ 
மலர்‌ உலாம்‌ பரவியுள்ளது. ஐயுறுமவர்கள்‌: எடுத்துப்பார்க்கலாம்‌. இது அச்சுப்பிழையென்று 
சொல்லிவிடலாம்‌, உண்மையும்‌. அப்படியிருக்‌ (லாம்‌. எழுதியவர்‌ அவிவேஜியல்லர்‌; ஈல்ல 
விவேகி. இப்பிழை வேறிடங்களில்‌ 'விழாமல்‌ இந்த இடத்தில்‌ விழுந்தது. வெறுமனன்று- 
பண்டு பாரதயுத்தத்தில்‌ ஐயத்ரதவ்தத்‌திற்காக எந்த பகவான்‌ ஆழியால்‌ ஆழியை மறைத்தானோ,. 
அவனேதான்‌ இங்குபரமதத்தை பரமபதமாக்கவைத்தானென்பதில்‌ ஸந்தேஹமுண்டோ? 
e o © ட்‌ © 
சமகுமார்க்கு. விசாரம்‌ 
மேலே குறித்த தாததேசிகன்‌ நானூற்றாண்டு நிறைவு. நினைவுமலரில்‌. ஒரு 
பண்டிதருடைய கட்டுரையொன்று கண்டோம்‌. அதில்‌ சமதமார்த்த விசார விரிவு 
காடுபாய்ந்திருப்பதையுங்‌ கண்டோம்‌: இந்த விசாரம்‌ முதன்‌ முதலாக ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
208ல்‌ நாம்‌ ப்ரஸங்கித்தது. அதை இங்கு சுருக்கமாக அநுவதிக்கிறோம்‌. 
மண.வாளமாமுனிகளின்‌. பரமப்ராமாணிகத்வம்‌ 
ஸ்ரீவசந பூஷணத்தில்‌ (96.) “ஆத்ம குணங்களில்‌ ப்ரதாநம்‌ சமமும்‌ தமமும்‌” 


என்பதொரு சூர்ணிகை, இவ்விடத்து வியாக்கியானத்தில்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ . 


“சமமாவது அந்த: கரண நியமநம்‌; தமமாவது பாஹ்யகரண furum? என்றருளிக. 
செய்து இதற்குப்ரமாணங்‌ காட்டியருளத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி “சமச்‌ சித்தப்ரசாந்திஸ்‌ 
ஸ்யாத்‌ தமச்‌ சேந்த்ரிய நிக்ரஹ: என்னக்கடவதிறே?” என்று ஒரு ப்ரமாணம்‌ காட்டி, 
உடனே பூர்வாசார்ய ஸீஸ 9க்தியையும்‌ காட்டவேண்டி “க்ஷமா ஸத்யம்‌ தமச்‌ சம: 
என்கிறவிடத்தில்‌ “தமோ பாஹ்ய கரணாநாம்‌ அநர்த்த விஷயேப்யோ நியமநம்‌; 
சம:-- அந்த: கரணஸ்ய ததா நியமநம்‌” என்றிறே பாஷ்யகாரருமருளிச்‌ செய்தது.” 
என்று கீதாபாஷ்ய ஸூக்தியை யெடுத்துக்‌ காட்டியருளினார்‌. இவ்வள வோடு நில்லா 
மல்‌ அடுத்தபடியாக எ க ர்க்‌ என்‌ a 
j ல்‌, பாஹ்யகரண நியமநம்‌ தம:; : ! ப்‌ 
ண இப்படம்‌ ள்ள incre நிர்பந்தமில்லை;அந்தஃகரண நியமநம்‌ ப்‌ 
பாஹ்யகரண நியமநம்‌ சம: என்று கொள்ளுவது: முண்டு என்பதாம்‌? கீழே இரண்டு 
ப்ரமாணங்களைத்‌ தாமே யெடுத்துக்‌ காட்டிவிட்டு அவற்றோடு EAA mors 
“மாறிச்‌ சொல்லுநிடமுமுண்டு? என்று அருளிச்செய்வது மணவாளப்‌ க 
யல்புக்குச்‌ சேராது; அப்படியிரு 
puru. uda E மீஸூக்தியில்‌ “மாறிச்‌ சொல்லுவதுமுண்டு”? என்னாமல்‌ 


“மாறிச்‌ சொல்லுமிடமுமுண்டு” என்று ஸாதித்திருக்கையாலும்‌; அதுதானும்‌ கீதா 
பாஷ்ய ஹீஸூக்தியை உதாஹரித்தவுடனே ஸாதித்திருக்கையாலும்‌ க ரல்‌ 
ரானஸ்வாமியே மற்றோரிடத்தில்‌ மாறிச்‌ சொல்லி யிருக்கிறாரென்று தெரிவிக்கப்பட்ட . 


 தாகிறது. அப்படிஓரிடத்தைத்‌ தாம்காணாமல்‌ அத்தனீஸூக்தியை E es 
செய்யமாட்டார்‌ மாமுனிகளென்பது ஸத்யம்‌. இதுபற்றியே uit r ர x 
மணவாளமாமுனி புந்திவர்ழி'” என்று உலகமெல்லாம்‌ வாழ்த்திப்‌ போருவது; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


த்த எங்ஙனே யருளிச்‌ செய்தாரென்று விமர்சிக்க. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இனிக்கேண்மின்‌; அந்தகீதாபாஷ்யத்திலேயே ஸ்வாமி தாமேமாறிச்சொல்லியுள்‌ 
ளார்‌. (அதாவது)--பதினாறாமத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ **தாநம்‌ தமச்‌ ௪ 
யஜ்ஞச்‌ F” என்றும்‌, இரண்டாம்‌ சுலோகத்தில்‌ **தயாகச்‌ சாந்தி:  அபைசுநம்‌”” 
என்றும்‌ வருகிறது. அங்கும்‌ தம சமங்களுக்கு விவரணமுள்ளது. கீழே காட்டின 
விவரணம்‌ பத்தாமத்யாயத்தில்‌ நான்காவது சுலோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திலுள்ளது, 
(18-1, 2ல்‌) காணும்‌ விவரணம்‌ அதனில்‌ வேறுபட்டது. அந்த: கரண நியமனத்தை 
தமமாகவும்‌, பாஹ்ய கரண நியமனத்தை சமமாகவும்‌ இங்கு பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. அவரும்‌ ஸ்வோக்தி விருத்தமாக வருளிச்‌ செய்பவரல்லர்‌. இரண்டு 
படியையும்‌ அவர்‌ ப்ரமாணஸித்தமாகக்‌ கண்டவராகையாலே ஒரு படியை ஓரிடத்‌ 
திலும்‌ மற்றொரு படியை மற்றோரிடத்திலும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ 
அவருடைய புநரவதாரபூதராதலால்‌ இரண்டு படியும்‌ தமக்கு ஹ்ருத்கதமாயிருக்கை 
யாலே ““மாறிச்‌ சொல்லுமிடமுமுண்டு?? என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 


ஸ்வாமி தேசிகனருளிச்‌ செய்த தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ மேலே யெடுத்துக்‌ 
காட்டிய பதினாருமத்யாய ஸ்தலத்தில்‌---ஏதேந கேஷாஞ்சித்‌ அநயோச்‌ சப்தயோர்‌ 
வ்யுத்க்ரமேண அர்த்த வ்யாக்யாதம்‌ நிரஸ்தம்‌?” என்கிற பங்க்தி காணப்படுகிறது. 
அது சங்கர பாஷ்யத்திற்கு மறுப்பென்று ஸ்பஷ்டமாக விளங்கா நின்றது. ஆனால்‌ நம்‌ 
பாஷ்யகாரருடைய ஸ்ரீஸூக்திக்கும்‌ மறுப்பாகத்‌ தேறுவதால்‌ இந்த பங்க்தி ப்ரக்ஷிப்த 
மாயிருக்கு மென்று தோன்றுகிறது. வ்யுத்க்ரமேண சமதமார்த்த வ்யாக்க்யானம்‌ 
பண்ணியருளினவர்‌ பாஷ்யகாரருமாதலால்‌ அவருடைய வியாக்கியானத்தை நிரஸ்த 
மென்று ஸ்வாமி தேசிகன்‌ தெஞ்சாலும்‌ நினையாரன்றோ? பத்தாவது அத்யாயத்‌ 
தில்‌ பாஷ்ய ஸீஸூக்தியிருக்கும்படியையும்‌, அங்கு சந்த்ரிகையில்‌ தாம்‌ விசேஷித்து 
அருளிச்‌ செய்தபடியையும்‌ மறக்க வல்லவரல்லரே தேசிகன்‌. சமம்‌ தமம்‌ என்று 
இரண்டு பதம்‌ வேண்டியதில்லை; அந்யதர பதமிருந்தாலும்‌ அதற்கே பாஹ்ய ஆந்தர 
கரண நியமனத்தைப்‌ பொருளாகக்கொள்ள முடியும்‌. ஆனாலும்‌ தனித்தனி இரண்டு 
பதங்களிருப்பது வீணாகாதபடிக்கு அர்த்த பேதம்‌ காட்டுவது யுக்தம்‌ என்று திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றி... பெளநருக்த்ய பரிஹாராய விஷயபேதே வக்தவ்யே நியமந கரமேண 
தமசமயோ: பாஹ்யாந்தரகரண விஷயத்வோக்தி:?* என்று சந்த்ரிகையில்‌ ஸாதித்‌ 
திருப்பதனால்‌ ' இதற்கும்‌” சேராதபடியன்றோ பதினாருமத்யாயத்தில்‌ சந்த்ரிகை 
வத்து எது, அன்றியும்‌ “ஏதேத, வ்யுத்க்ரமேண கேஷாஞ்சித்‌ வ்யாக்க்யாநம்‌ 
m PA A Ta வல்‌ “பாஷ்யகாரர்‌ இப்படி யருளிச்செய்திருக்கை 
à பாருளாகு : நம்முடைய பாஷ்யகாரர்‌ ஸாதித்ததனாலே 

சங்கரபாஷ்யம்‌ எப்படி நிரஸ்தமாகும்‌? என்கிற கேள்வியோடு முடித்திருந்தோம்‌- 


இந்த நமது கட்டுரையின்மேல்‌ ஏற்கனவே பதில்‌ எ 
பெற்று ஓய்ந்த பண்டிதரே இப்போது ப்ப பட க க்கள்‌ தில 
யிலே எழுதியுள்ளார்‌. கல்வெட்டாக ஒரேவார்த்‌ை த தம்‌ பெல்‌ 5R oH வத 
இிருக்கிறபடி ப்ரக்ஷிப்தமென்று கொள்ளாவிடில்‌, தத்வடீகாஸ.ஓ H மாகத்‌ தெ A 
அஸமஞ்ஜஸமென்றாரே, அதே ரீதியில்‌ இதையும்‌ அஸமஞ்‌ ல்‌ EE 
தவிர ஏழேழ்‌ பிறவியிலும்‌ வேறுவழியில்லையென்பது திண்ணம்‌ Qu i Praa 
களைக்கண்டு மருள்வாராருமிலர்‌. ஓம்‌ சாத்திச்‌ சாந்திச்‌ சந்தி; உ சுஷ்கவாக்‌ ஜால! 


ணை. னை. அட கன 


S -CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ உ. வே. P. B அண்ணங்கராசாரியார்‌ இயற்றிய 
உரை நூல்களுக்குச்‌ சுருக்கமான ஜாபிதர்‌. - 


த்பிகையென்னும்‌ வீர்வுரையானது நாலாயிரத்திற்கும்‌ 


தீய்யப்‌ பிரபந்த தீவ்யா்ந்த 


ஸ்ரீ ஸ்வாமிகள்‌ இயற்றியது உலகம்‌ பரபியுள்ளது (பதவுரை, கருத்துரை, விரேஷ்வுல]) 


க வகைய ஸூ சகைவையைய வனை அண ரை 


qasami . | 
(எல்லாம்‌ திவ்யார்‌ த்ததீபிகையுடன்‌) 
; f$. பை, 
திருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
திருமொழியும்‌ 00 
திருப்பாவை 1 50 
riab sdginrEv முப்பது; 
திருப்பாவை ஜீயர்‌ இவை 2 50 
திருப்பல்லாண்டு முதல்‌ தாச்சியார்‌ ; 
திருமொழிவரை எளியவுரை 3 80 
நாச்சியார்‌ திருமொழீ தீ3கை , 2 80: 
பெருமாள்‌ திருமொழி. தீபிகை 2 00 
ஜிருச்சத்த விருத்தம்‌ தீபிகை 3 00 


திருமாலை, திருப்பள்ளி பயெழுச்‌ 4) 
அமலனாதிபிரான்‌), ௧ ண்ணிநுண் 
சிறுத்தாம்பு தீபிகை 

à இரண்டாவதாயீரம்‌ 
- பெரிய திருமொழிபாயிரம்‌ திருக்குறுத்‌ 
தாண்டகம்‌, திருதெடுந்தாண்டக 
முட்பட (புதிய பதிப்பு) 28 
முன்குவதாயிரம்‌ 

(இயற்பா) முதல்தீருவத்தாதி முதலாக 
இராமாநுச நூற்றத்தாதி வரை 
திவ்யார்த்ததீபிகை 18 

நான்காவதாயீரம்‌ 
திருவாய்மொழிய யிரம்‌ தீபிகை 
நித்யாதுஸந்தா னவுரை $ 


: திவ்யப்ரபத்தக்‌ கண்ணா. 1 00 


ஆழ்வார்களு கந்த இராமன்‌; ஆழ்வார்‌ 


'கஞகந்த கண்ணன்‌ —— 1 0013 


. உபதேசரத்தினமாலை, திருவாய்‌ மொழி. 
c தூற்றத்தாதி ஆர்த்திப்‌ பிரபந்தம்‌ | 
இவற்றின்‌ உரை ra 
COSI aT .பிரமேயலாரம்‌, ஸப்த. 


காதை இவற்றின்‌ உரை 


^ 


முகுத்தமாலை, 
சதுச்சுலோகி 


கத்யத்ரடம்‌ 
ஸ்ரீயவைகுண்டஸ்‌ தவம்‌ 

ஸுந்தர பாஹுஸ்தவம்‌ 
அதிமாநுஷஸ்தவம்‌ 
வரதராஜஸ்தவம்‌, ஸ்ரீஸ்தவம்‌ : . 


ஸ்ீரங்கராஜஸ்தவம்‌ பூரவசதகம்‌ ` 
உத்தாசதகம்‌ 


டே 
அஷ்டச்லோகி 
ஸீகுணரத்தகோசம்‌ 
யதிராஜவிம்சதி, நக்ஷத்ர 


ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌, 


i 


மூ ரத 09 சே m9 mmm Io. 


[மாலிகை 


முதலான 16 ஸ்தோத்திரவ்கள்‌ உரை 3 


ஸுதர்சத சதக ஷியாக்கியானம்‌ 


ஆழ்வார்களின்‌ வைபவம்‌ 
பூர்வாசார்ய ப்ரபா வம்‌ 
வேதாத்த தேசிச வைபவம்‌ 
மணவாளமாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 
ஐப்பசித்‌ திருமூல மலர்கள்‌ 


| தவரத்ன நவநிதி 


தவய-சரமச்லோகார்த்த வி 
தத்வத்ரயஸாரம்‌ 
ஹீவசதழஷணைஸாரம்‌ 


ரஹல்யார்த்த விளக்க நூலக: 
மு முக்ஷுப்படிஸாரமென்கிற திருமத்‌ 7 


4 


ஆழ்வாராசார்யப்‌ பெருமை நூல்கள்‌ 


ஸஃலபூர்வாசார்ய ல்தோத்ரங்களஞுக்குஉரைகள்‌ , 
e. il. 


50 
09. 
50 


50. 


50 . 
00. 
50 
50 
00 
00 


50: 
09 
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த 


ரன்‌ கா தத்‌ சள கன்‌ அ சண கரத்‌. அனநக ர அணா சை 


Pp: B. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ நூல்‌ துறைகள்‌. 


9. ஸத்ஸம்பிரதரயாச்த்த eras gida 


1. தாலசயிர தில்யப்பிரபற்ததுரைகள்‌ 
லேசகாபிராம uus நூல்கள்‌ 


è பூரீவரசாச்ய திலிழ்ப்பிரபந்தவுசைகள்‌ 18. 
3: ஸகல பூச்வாசசர்ய ஸ்தோத்ரவுரைகள்‌ 11. ucues nr SGesu நூல்கள்‌ 
^ 4. அஆழ்வாராசாசியம்‌ பிரபாவ தூல்கள்‌ 18. உபத்பாஸ_ ஸெளபாக்ய வெளியிடுகள்‌ 
$. இதிஹாஸ புராண சரித்திர நுல்கள்‌ 13, வடசகொழி.நூல்‌ திரள்கள்‌ 
6. ரஹம்யரர்த்த விளக்க ல்கள்‌ 14. ஹஹித்தீ பாஷையில்‌ 
?. வேதாந்தப்‌ பொருள்‌ விளக்கநூற்கள்‌ t5. தெலுங்க பாஷையில்‌ 
9, வேதலகடிராவிசார gricac: 18. பூர்வரலாரிய க்ரந்த வெளிவீடுகள்‌ 


வச! கீயாடலாகுகள்‌ தருவித்து ஜிவரங்காண்‌ a. 


a 
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